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Организация Объединенных Наций A/77/PV.70 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят седьмая сессия 

70-е пленарное заседание 
Вторник, 16 мая 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Кёрёши . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Венгрия) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Эйбердиев (Туркменистан), замести-
тель Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Пункт 61 повестки дня 

Зона мира, доверия и сотрудничества 
Центральной Азии 

Г-жа Атаева (Туркменистан): 28 июля 
2022 года Генеральная Ассамблея приняла исто-
рическую для стран Центральной Азии резолю-
цию 76/299, провозгласившую наш регион зоной 
мира, доверия и сотрудничества. Позвольте выра-
зить искреннюю благодарность государствам — 
членам Организации Объединенных Наций за 
единогласную поддержку принятой по инициати-
ве Туркменистана резолюции, в особенности стра-
нам, выступившим соавторами этого значимого 
документа. 

Сегодня мы делаем следующий очень важный 
шаг в формировании и закреплении концепции 
зоны мира в Центральной Азии, впервые проводя 
дебаты по этой теме в Генеральной Ассамблее с 
целью сообщить мировому сообществу о взятых 
нами обязательствах по поддержанию стабильно-
сти и безопасности в стратегически значимом ре-
гионе планеты. 

Прежде чем перейти к дискуссии с фокусом 
на Центрально-Азиатский регион, считаю необхо-
димым привлечь Ваше внимание к историческим 
предпосылкам и глобальной ретроспективе пред-
принимаемых нами действий. Вот уже многие годы 
человечество связывает с Организацией Объеди-
ненных Наций формирование надежного механизма 
своей безопасности — фундамента для построения 
мира, основанного на взаимоуважении, доверии, 
мирном разрешении возникающих противоречий 
на основе принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций. 

Однако в настоящее время, как и прежде, мы 
с сожалением констатируем актуальность слов Ге-
нерального секретаря Кофи Аннана, и я цитирую: 
«Наши политическая и организационная культура и 
практика по-прежнему гораздо больше ориентиро-
ваны на реагирование, нежели на предотвращение». 
Концепция международных зон мира открывает 
перед нами широкие возможности для реализации 
того, о чем говорил уважаемый Генеральный секре-
тарь, а именно создание долгосрочных гарантий 
безопасности за счет превентивных механизмов, в 
частности формируя «острова» геополитической 
стабильности, зафиксированные в многосторонних 
правовых документах. 

С удовлетворением могу подчеркнуть, что бла-
годаря усилиям ряда стран наша Организация не 
стояла на месте в формировании таких «островов» 

https://A/77/PV.70
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мира и безопасности. За последние несколько деся-
тилетий как внутри, так и за рамками системы Ор-
ганизации Объединенных Наций был предпринят 
и реализован ряд инициатив по учреждению зон 
мира и сотрудничества в различных частях земно-
го шара. 

В частности, приняты многосторонние полити-
ческие декларации и другие международные право-
вые документы, касающиеся создания зон мира в 
таких регионах, как Средиземноморье и Юго-Вос-
точная Азия, а также акватория Индийского океана, 
Южной Атлантики и южной части Тихого океана. 
Нынешние дебаты Генеральной Ассамблеи при-
званы напомнить мировому сообществу, что зоны 
мира можно и нужно рассматривать как инстру-
мент поддержания и укрепления стабильности в 
ключевых с точки зрения глобальной безопасности 
регионах мира, как неотъемлемую часть всего ин-
струментария по реализации превентивной повест-
ки дня и раннему осуществлению действий по не-
допущению роста любого военного присутствия в 
этих зонах, а следовательно, исключения среды для 
возникновения и тем более эскалации «горячих» 
конфликтов. 

В этой связи значимыми шагами в деле между-
народного признания и формирования правовой 
концепции зон мира стали резолюции Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций об 
объявлении зон мира и сотрудничества в Южной 
Атлантике — от 27 октября 1986 года (резолюция 
41/11) — и в Индийском океане — от 16 декабря 
1971 года (резолюция 2832 (XXVI)). В этом смысле 
государства Центральной Азии выступили после-
дователями подходов и идей, сформулированных и 
практически осуществляемых нашими друзьями в 
Латинской Америке и Южной Азии. 

Центральная Азия исторически является регио-
ном концентрации геополитических и геоэкономи-
ческих интересов основных международных игро-
ков. Государства нашего региона, а именно наши 
братские страны Казахстан, Кыргызстан, Таджи-
кистан, Узбекистан и наша страна — Туркмени-
стан, — которые обрели независимость в начале 
1990-х годов, достигли значительного прогресса в 
построении своей государственности, укреплении 
национальных экономик и повышении уровня жиз-
ни населения. 

Именно поэтому в 2022 году по инициативе 
президента Туркменистана, подчеркивая важность 
укрепления стабильности в Центральной Азии как 
неотъемлемой и ключевой части современной си-
стемы международных отношений, наша страна из-
ложила ключевые принципы поддержания мира и 
устойчивого развития в регионе с учетом законных 
интересов всех центральноазиатских государств в 
резолюции Генеральной Ассамблеи 76/299, посред-
ством которой территория стран Центральной Азии 
приобрела международно-правовую субъектность 
как зона мира, доверия и сотрудничества. 

Забегая на шаг вперед, подчеркну, что есте-
ственным и логическим продолжением развития 
и оформления зоны мира в Центральной Азии 
как правового феномена является принятие соот-
ветствующих решений в рамках существующего 
механизма взаимодействия стран Центральной 
Азии на высшем государственном уровне, а имен-
но консультативных встреч глав государств стран 
региона, последняя из которых состоялась 21 июля 
2022 года в Кыргызстане. В сентябре 2006 года 
пять центральноазиатских государств подписали 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии, который наряду с гарантиями 
со стороны ядерных держав закрепил безъядерный 
статус региона и стал одним из важных шагов на 
пути к укреплению мира и безопасности на гло-
бальном уровне. 

Эти решения станут закономерным продолже-
нием твердого перехода наших стран в межгосудар-
ственных отношениях от культуры реагирования к 
культуре раннего предупреждения, практическая 
реализация которого с декабря 2007 года успешно 
осуществляется Региональным центром Органи-
зации Объединенных Наций по превентивной ди-
пломатии для Центральной Азии, расположенном 
в столице нейтрального Туркменистана — городе 
Ашхабаде. Сегодня Региональный центр, опираясь 
на методы превентивной дипломатии, вносит не-
оценимый вклад в укрепление мира и стабильности 
в нашем регионе и консолидацию наших совмест-
ных усилий по миростроительной повестке дня. 

Следует отметить, что процесс интеграции 
при одновременном наращивании мер доверия в 
нашем регионе отличается своей системностью и 
последовательностью, ежегодно пополняясь ис-
ключительно важными институтами развития и 
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ведения многовекторного регионального диалога. 
В качестве яркого примера приведу созданный в 
2020 году и демонстрирующий свою эффектив-
ность Диалог женщин-лидеров Центральной Азии. 
Он стал первой в своем роде платформой в реги-
оне, направленной на расширение политического, 
экономического и социального участия женщин в 
межгосударственных отношениях. Мы с удовлет-
ворением отмечаем, что сегодня налажены контак-
ты Диалога женщин-лидеров Центральной Азии с 
такими ключевыми структурами системы Орга-
низации Объединенных Наций, как Комиссия по 
миростроительству и Департамент Организации 
Объединенных Наций по политическим вопросам 
и вопросам миростроительства. Необходимо так-
же отметить Академию превентивной дипломатии 
для обучения молодых людей инструментам ран-
него предупреждения и предотвращения, которая 
была учреждена Региональным центром Орга-
низации Объединенных Наций по превентивной 
дипломатии и в настоящее время служит основой 
для создания в регионе постоянно действующего 
диалога молодежи стран Центральной Азии во имя 
мира. 

Сохранение мира неразрывно связано с соци-
ально-экономическим развитием, продвижением 
экономических, торговых, культурно-гуманитар-
ных связей как на региональном, так и на глобаль-
ном уровнях. 

За короткий по историческим меркам период 
страны Центральной Азии, опираясь на мощную 
ресурсную базу и географические преимущества, 
наработали совместные экономические компетен-
ции и опыт взаимодействия как в двустороннем, 
так и в многостороннем форматах в сфере энерге-
тики, транспорта, логистики и коммуникаций, фор-
мируя таким образом торговые и экономические 
интеграционные коридоры по линии «Север — 
Юг», «Восток — Запад». Сегодня осуществляется 
амбициозная, но реалистичная цель превращения 
Центральной Азии в неотъемлемую часть возрож-
дающегося Великого шелкового пути. Краеуголь-
ным камнем этих усилий выступают транспорт, 
логистика, формирующаяся в настоящее время в 
нашем регионе современная инфраструктура, ко-
торая обеспечивает взаимосвязанность транспорт-
ных систем Центральной Азии, Европы, Ближне-
го Востока, Азиатско-Тихоокеанского региона. В 
частности, ускоренным темпом осуществляется 

реализация проектов развития транспортного со-
общения по маршрутам Центральная Азия — Ка-
спий — Черное море и Центральная Азия — Пер-
сидский залив. 

Центральноазиатский регион, обладая огром-
ным энергоресурсным потенциалом, образует в 
сердце Евразийского континента надежную ин-
фраструктуру и гарантии стабильных поставок и 
транзита энергии на крупнейшие мировые рынки. 
В нашем общем активе уже имеется реализован-
ный крупный энергетический проект — газопро-
вод Туркменистан — Узбекистан — Казахстан — 
Китай. Идет работа с партнерами для увеличения 
поставок энергоносителей из Центральной Азии 
в Европу и расширения в транзитной конфигу-
рации. Кроме того, Туркменистан сегодня актив-
но работает по реализации проекта газопровода 
Туркменистан — Афганистан — Пакистан — Индия. 

Хотела бы особо подчеркнуть важность участия 
в этих и других многосторонних проектах Афгани-
стана, что является одним из ключевых факторов 
восстановления его экономики и социальной сферы 
и в конечном итоге достижения устойчивого мира и 
согласия в этой стране. Страны Центральной Азии, 
как государства — соседи Афганистана, имеющие с 
ним особые исторические связи, выступают ключе-
выми партнерами в наращивании международных 
усилий по стабилизации в этой стране, создании 
условий для достижения общенационального со-
гласия путем мирного диалога, содействии между-
народным усилиям по борьбе с терроризмом, оказа-
нии народу Афганистана экономической и гумани-
тарной помощи. В этой связи формирование креп-
кой и предсказуемой зоны мира, доверия и сотруд-
ничества в Центральной Азии является ключом к 
решению ряда сложных геополитических противо-
речий в смежных регионах, которые на протяжении 
многих десятилетий не может преодолеть мировое 
сообщество. 

И наконец, Центральная Азия, являясь одной из 
колыбелей мировой цивилизации, формирует в ре-
гионе единое культурное пространство как систе-
му комплексного взаимодействия культурных со-
обществ наших стран, популяризации богатейшего 
духовно-исторического наследия народов региона, 
современных достижений в области литературы и 
искусства. 
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Туркменистан совместно со странами Централь-
ной Азии подготовил к нынешним дебатам Генераль-
ной Ассамблеи концепцию и справочные материалы 
на всех официальных языках Организации Объеди-
ненных Наций. Мы выражаем слова искренней при-
знательности и уважения делегациям, которые от-
кликнулись на наше приглашение принять участие 
в дебатах, основной целью которых, по нашему мне-
нию, является предоставление возможности госу-
дарствам-членам обменяться мнениями относитель-
но поддержания мира и укрепления безопасности в 
Центральной Азии и за ее пределами, подчеркнуть 
значимость создания зоны мира, доверия и сотруд-
ничества в Центральной Азии для формирования 
более стабильного международного порядка, осно-
ванного на целях и принципах Устава Организации 
Объединенных Наций, подтвердить необходимость 
развития и укрепления международно признанных 
зон мира, провозглашенных в том числе резолюци-
ями Генеральной Ассамблеи в различных регионах 
планеты. Рассчитываем на конструктивный и полез-
ный диалог в рамках предстоящих дебатов. 

В заключение позвольте особо отметить, что 
успех стран Центральной Азии в поддержании и 
дальнейшем укреплении стабильного и прочного 
мира в регионе зависит от поддержки международно-
го сообщества, от воли государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций к обеспечению мирного 
и безопасного будущего для грядущих поколений. 
Призываем все страны к сотрудничеству в рамках 
совместных усилий по формированию прочной и на-
дежной зоны мира, доверия и сотрудничества в Цен-
тральной Азии, уважению национального единства, 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности всех государств Центральноазиатского 
региона при строгом соблюдении Устава Организа-
ции Объединенных Наций. 

Г-н Рахметуллин (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы выразить ис-
креннюю признательность всем государствам-чле-
нам за единодушную поддержку резолюции 76/299, 
озаглавленной «Зона мира, доверия и сотрудниче-
ства Центральной Азии». 

Казахстан рассматривает Центральную Азию 
как основной стратегический вектор своей внешней 
политики. Совместно с нашими региональными пар-
тнерами мы привержены усилению политического 
взаимодействия и углублению экономических связей 

в целях дальнейшего развития региона. Мы мирно 
сосуществуем как добрые соседи и диверсифицируем 
наше сотрудничество на основе нашей общей много-
вековой истории, экономического положения, чело-
веческого капитала и общих преимуществ и проблем. 

Находясь на стыке Востока, Запада, Юга и Се-
вера, мы совместно решаем вопросы актуальной ре-
гиональной повестки, такие как изменение климата, 
проблема Аральского моря, управление трансгра-
ничными водными ресурсами, борьба с терроризмом 
и экстремизмом, экономическое и социальное разви-
тие и так далее. Для координации наших совместных 
национальных усилий и усилий Организации Объ-
единенных Наций мы планируем создать в Алматы, 
Казахстан, Региональный центр Организации Объ-
единенных Наций для содействия достижению це-
лей в области устойчивого развития в Центральной 
Азии и Афганистане. Работа этого центра позволит 
упорядочить координацию и управление между уч-
реждениями Организации Объединенных Наций на 
региональном и межрегиональном уровне и превра-
тить Центральную Азию в зону мира, безопасности и 
устойчивого развития; это также будет иметь эффект 
для расположенного по соседству Афганистана, что 
крайне необходимо в нынешние сложные времена. 

Казахстан хотел бы видеть будущий Афгани-
стан по-настоящему независимым, нейтральным, 
единым, процветающим государством, поддержива-
ющим мирные взаимоотношения с соседними стра-
нами. Потому мы поддерживаем сложный процесс 
формирования государственности в этой стране, в 
том числе оказываем жизненно необходимую гума-
нитарную помощь. 

Казахстан, будучи седьмым крупнейшим про-
изводителем зерна в мире, стремится использовать 
свой сельскохозяйственный потенциал для устране-
ния глобального дефицита продовольствия в регионе 
и за его пределами. 

Наша страна очень сильно пострадала от испы-
таний ядерного оружия. Мы очень четко понимаем, к 
каким угрозам может привести эскалация напряжен-
ности в отношениях между ядерными державами. По 
этой причине ядерное разоружение остается одним 
из ключевых элементов внешней политики Казах-
стана. Мы намерены прилагать неустанные усилия к 
тому, чтобы добиться создания мира, свободного от 
ядерного оружия. 
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Закрытие в 1991 году Семипалатинского ис-
пытательного ядерного полигона положило начало 
процессу закрытия других испытательных поли-
гонов по всему миру. В 2006 году страны региона 
создали в Центральной Азии зону, свободную от 
ядерного оружия. Кроме того, Казахстан был одной 
из первых сторон, подписавших Договор о запре-
щении ядерного оружия. В условиях экзистенци-
альной биологической угрозы, которая усугубилась 
пандемией коронавирусной инфекции, мы высту-
пили с инициативой создать международное агент-
ство по биологической безопасности под эгидой 
Организации Объединенных Наций. В настоящее 
время по этому вопросу уже ведутся консультации. 
Мы настоятельно призываем международное со-
общество присоединиться к этому процессу. 

Казахстан решительно поддерживает между-
народные антитеррористические усилия. Мы ак-
тивно реализуем в Центральноазиатском регионе 
Глобальную контртеррористическую стратегию 
Организации Объединенных Наций при поддержке 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по превентивной дипломатии для Централь-
ной Азии, Контртеррористического управления и 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета Совета Безопасности. 

Казахстан считает миротворчество важным 
компонентом укрепления региональной и между-
народной безопасности. С 2014 года более 600 
казахстанских военнослужащих и военных на-
блюдателей участвуют в операциях Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира в За-
падной Сахаре, Кот-д’Ивуаре, Ливане, Мали и Цен-
тральноафриканской Республике. В действующем в 
Казахстане учебном центре в поддержку деятель-
ности Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира проводятся обучающие курсы для 
местных и международных участников. 

Наша страна будет продолжать развивать ре-
гиональное сотрудничество в области расширения 
прав и возможностей женщин и молодежи, в том 
числе посредством финансовой поддержки регио-
нальной программы помощи Афганистану, которая 
осуществляется при поддержке Европейского со-
юза и направлена на образование афганских детей, 
прежде всего девочек. Кроме того, мы принимали 
участие в Форуме «Поколение равенства», в насто-
ящее время осуществляем инициативу «Луч света» 

Организации Объединенных Наций, а в 2023 году 
будем председательствовать в Группе женщин-ли-
деров Центральной Азии. 

В Казахстане проживают представители более 
120 национальностей и этнических групп. Мы ин-
вестировали значительные средства в поощрение 
свободы вероисповедания, взаимного уважения, 
инклюзивности и социальной сплоченности. Наша 
национальная модель межэтнического и межрелиги-
озного согласия основана на принципах единства и 
культурного многообразия. На состоявшемся в сен-
тябре прошлого года седьмом Съезде лидеров миро-
вых и традиционных религий была вновь подчеркну-
та важность религиозной терпимости, диалога и по-
средничества. Мы готовы наводить мосты и при не-
обходимости предоставлять площадки для диалога. 

В заключение хочу подчеркнуть, что Централь-
ная Азия уже стала регионом с широкими возмож-
ностями для международного сотрудничества. С 
укреплением роли Центральной Азии на регио-
нальном и глобальном уровнях открываются новые 
возможности для расширения сотрудничества с на-
шими партнерами в рамках формата С5+. Будучи 
ведущей экономикой Центральной Азии, Казахстан 
будет и впредь вносить вклад в региональное и гло-
бальное развитие и наводить мосты между страна-
ми, культурами и народами. 

Позвольте мне продолжить свое выступление 
в качестве представителя председателя Совеща-
ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии 
(СВМДА). 

Для меня большая честь выступить от имени 
Казахстана в его качестве председателя СВМДА на 
этом заседании Генеральной Ассамблеи высокого 
уровня, с тем чтобы подчеркнуть роль Централь-
ной Азии как динамично развивающегося региона, 
играющего важную роль в глобальном контексте. 
С первых дней своего существования СВМДА рас-
сматривает реализацию мер доверия и установление 
мира и диалога как основополагающий фактор рас-
ширения сотрудничества, направленного, в свою 
очередь, на достижение целей в области устойчи-
вого развития и социально-экономического благо-
получия на всем обширном азиатском континенте. 

Я хотел бы отметить, что в резолюции 76/299, 
озаглавленной «Зона мира, доверия и сотрудниче-
ства Центральной Азии», утверждается, что суще-
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ствует четкая связь между укреплением мира, до-
верия и сотрудничества в регионе и достижением 
целей в области устойчивого развития, что мож-
но считать девизом всей деятельности СВМДА. 
СВМДА уделяет большое внимание региону Цен-
тральной Азии, что позволяет извлечь большую 
пользу от всеобъемлющего мандата и целей этого 
форума, которые полностью соответствуют прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций, 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, Новой повестки дня для мира 
и всех других глобальных процессов и стратегий, 
установленных международным сообществом. 

Как и весь остальной мир, регион Центральной 
Азии сталкивается с беспрецедентными существу-
ющими, новыми и возникающими вызовами. В со-
став нашего форума входят 28 государств-членов 
и восемь государств-наблюдателей. Важно отме-
тить, что наш регион по всему периметру границ 
окружают исключительно государства — члены 
СВМДА, с которыми мы тесно взаимодействуем. 
Кроме того, СВМДА является для Центральной 
Азии платформой для усилий по установлению 
контактов с другими регионами Азиатского кон-
тинента, в частности, с соседними субрегионами. 
Разносторонняя и многоаспектная деятельность 
СВМДА предоставляет большие преимущества 
для Центральной Азии. Одним из важных приори-
тетов СВМДА является укрепление взаимосвязей, 
направленных на ускорение регионального роста и 
развития. 

В своем выступлении в октябре прошлого года 
на шестом саммите СВМДА президент Казахстана 
Касым-Жомарт Токаев предложил идею создания 
Совета СВМДА по устойчивой взаимосвязанности. 
Одним из важных факторов устойчивого роста эко-
номики наших стран является наличие удобных и 
доступных маршрутов для транспортировки това-
ров. Кроме того, необходимо решить задачи в обла-
сти управления водными ресурсами, сокращения 
масштабов нищеты, обеспечения энергетической и 
продовольственной безопасности, а также борьбы 
с нелегальными миграционными потоками, тер-
роризмом и экстремизмом и трансграничной пре-
ступностью. В век стремительного ускорения раз-
вития информационно-коммуникационных техно-
логий наш регион разрабатывает усиленные меры 
безопасности с целью сокращения возможных ри-
сков их негативного воздействия. 

СВМДА вступает в новую фазу своего разви-
тия, и перспектива преобразования его в полно-
ценную международную организацию принесет 
пользу Центральной Азии и наделит ее качественно 
новым статусом. Кроме того, недавно учрежденный 
Фонд СВМДА будет оказывать содействие нужда-
ющимся странам. Мы уверены, что СВМДА будет 
и дальше поддерживать и развивать конструктив-
ное сотрудничество в соответствии с принципами 
и целями, содействующими миру, безопасности и 
стабильности в Азии. 

Место Председателя занимает г-жа Атаева 
(Туркменистан), заместитель Председателя. 

В заключение хочу отметить, что Централь-
ная Азия достигла большой социальной сплочен-
ности и политической стабильности, которыми мы 
можем по праву гордиться. В качестве председа-
теля СВМДА Казахстан привержен стремлению 
ускорения развития нашего региона, чтобы пре-
вратить его в образцовую зону мира, прогресса и 
процветания. 

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Туркме-
нистан за инициативу по проведению сегодняшних 
дискуссий в рамках резолюции 76/299 от 28 июля 
2022 года. Мы также приветствуем создание Зоны 
мира, доверия и сотрудничества Центральной Азии. 

В Уставе Организации Объединенных Наций 
содержится призыв ко всем членам Организации 
поддерживать международный мир и безопасность, 
развивать дружественные отношения, осущест-
влять международное сотрудничество и разрешать 
свои споры мирными средствами. В рамках реали-
зации этих принципов и достижения этих целей 
международное сообщество признало, что создание 
зон мира в различных регионах мира может способ-
ствовать укреплению экономического развития и 
достижению мира. 

В этой связи Аргентина активно участвует в 
созданной в 1986 году зоне мира и сотрудничества 
в Южной Атлантике (ЗМСЮА), будучи убежден-
ной в ее важности и всеобъемлющем характере. 
18 апреля 2023 года в Минделу (Кабо-Верде) со-
стоялась восьмая встреча на уровне министров 
ЗМСЮА. По ее итогам были приняты декларация 
министров и план действий. Кроме того, государ-
ства-участники по обе стороны Южной Атлантики 
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подтвердили свою твердую приверженность соци-
ально-экономическому развитию Южного полуша-
рия, неукоснительному соблюдению прав человека 
и норм международного права, а также универсаль-
ным ценностям международного мира и безопасно-
сти. Особое значение имеет присвоение этой зоне 
статуса не только зоны мира и сотрудничества, но 
и зоны, свободной от ядерного оружия — шаг, от-
вечающий идеалам мира и безопасности, которые 
привели к созданию самой Организации Объеди-
ненных Наций, а также различных региональных 
и субрегиональных организаций, в которые входят 
государства зоны мира и сотрудничества в Южной 
Атлантике. 

Основываясь на опыте стран Южной Атланти-
ки, Аргентина одобряет инициативу по созданию 
зоны мира, доверия и сотрудничества в Централь-
ной Азии. Усилия по укреплению мира, доверия и 
сотрудничества в Центральной Азии и других ре-
гионах сегодня важны как никогда. Страны Цен-
тральной Азии имеют большой потенциал для со-
трудничества и развития. Успех этой инициативы 
будет зависеть от совместной работы и решимости 
государств-членов зоны, а также от поддержки 
международного сообщества. Сегодняшние прения 
являются проявлением такой решимости и многоо-
бещающим признаком упрочения этой инициативы. 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Делегация Пакистана еще раз благодарит Туркме-
нистан за эту историческую инициативу, привед-
шую к принятию в прошлом году резолюции 76/299, 
в которой Центральная Азия была объявлена зоной 
мира. Приветствуем проведение этих важных пре-
ний для рассмотрения шагов по укреплению зоны 
мира. 

В мире, где конфликты и напряженность охва-
тили несколько регионов, создание зон мира в наи-
более значимых регионах планеты может служить 
важнейшим инструментом обеспечения стабиль-
ности и налаживания регионального и межрегио-
нального сотрудничества. Пакистан прилагает по-
следовательные усилия для продвижения дела мира 
и расширения сотрудничества в своем и соседних 
регионах. Пакистан на протяжении более двух де-
сятилетий активно выступает за создание в Южной 
Азии зоны, свободной от ядерного оружия. Дости-
жению этой цели помешали ядерные взрывы, нача-
тые соседней с нами страной. Пакистан также под-

держивает создание зоны мира в Индийском океане 
в соответствии с декларацией Генеральной Ассам-
блеи, содержащейся в резолюции 2832 (XXVI). 

Мы обеспокоены тем, что Индийский океан 
пытаются сделать частью геостратегического кон-
структа, что предполагает возобновление соперни-
чества великих держав и создание новых военных 
союзов. Такое развитие событий может дестабили-
зировать ситуацию в значительной части Азии, Ти-
хоокеанского района и даже Африки. С учетом этих 
шагов, ведущих к эскалации военно-политическо-
го соперничества великих держав, сохранить зону 
мира в Центральной Азии особенно важно. Мирная 
Центральная Азия может послужить защитой от 
распространения конфликтов из Европы в Азию и 
мостом мира, протянувшимся через всю Евразию. 
Располагаясь на стыке Южной Азии, Центральной 
Азии, Западной Азии, Аравийского моря и Индий-
ского океана, Пакистан крайне заинтересован в 
сохранении зоны мира в Центральной Азии. Паки-
стан, как и государства Центральной Азии, входит 
в состав Шанхайской организации сотрудничества, 
а также Организации экономического сотрудни-
чества. Эти две смежные организации могут стать 
важнейшим компонентом усилий по укреплению 
безопасности и достижению процветания во всей 
Евразии. 

И Пакистан и Центральная Азия также прида-
ют первостепенное значение обеспечению прочно-
го мира и стабильности в Афганистане. Площадка, 
объединяющая шесть соседних с Афганистаном 
стран и Россию, в том числе три страны Централь-
ной Азии, является важнейшим форумом для про-
движения дела мира, стабильности и экономиче-
ского развития в Афганистане. В свою очередь, 
Афганистан, после стабилизации ситуации, будет 
служить важнейшим связующим звеном для регио-
нального сотрудничества между Центральной Ази-
ей, Пакистаном и всеми странами, приверженными 
скорейшему осуществлению готовых к реализации 
проектов по налаживанию связей, включая строи-
тельство газопровода Туркменистан-Афганистан-
Пакистан, Проект передачи и торговли электроэ-
нергией Центральная Азия —– Южная Азия, созда-
ние электросети Кыргызстан––Таджикистан–– Аф-
ганистан —– Пакистан, а также строительство же-
лезной дороги Узбекистан-Афганистан-Пакистан. 
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На прошлой неделе на трехсторонней встрече 
на уровне министров между Пакистаном, Китаем 
и Афганистаном, состоявшейся в Исламабаде, была 
достигнута договоренность о включении Афгани-
стана в Китайско-пакистанский экономический ко-
ридор, что еще больше укрепит тесную связь между 
Центральной Азией и Афганистаном, Пакистаном 
и Китаем. Такая экономическая интеграция внутри 
Центральной Азии и с прилегающими регионами 
позволит высвободить огромный производствен-
ный потенциал этих регионов. А их процветание, 
в свою очередь, будет способствовать укреплению 
мира и безопасности, в том числе в зоне мира в Цен-
тральной Азии. 

Г-н Хикмат (Таджикистан) (говорит по-
английски): Наша делегация как один из основных 
соавторов резолюции 76/299 приветствует проведе-
ние сегодняшних прений в Генеральной Ассамблее 
и высоко оценивает усилия Постоянного предста-
вительства Туркменистана по организации этого 
заседания. 

Для Таджикистана, в соответствии с его поли-
тикой открытых дверей, последовательное разви-
тие всесторонних отношений и поддержание дове-
рия и диалога между странами Центральной Азии 
является одной из приоритетных задач. Сегодня, 
когда мир одновременно переживает кризисы в 
сфере безопасности, здравоохранения, экономики, 
политики и изменения климата, страны Централь-
ной Азии демонстрируют конструктивные и надеж-
ные межгосударственные отношения. Этому спо-
собствуют прежде всего консультативные встречи 
глав государств Центральной Азии, с 2018 года еже-
годно проводимые в этом формате. 

Таджикистан признает важность экономическо-
го и социального развития для процветания своего 
народа и региона. В последние годы мы добились 
заметных успехов, сосредоточив внимание на раз-
витии инфраструктуры, энергетических проектах и 
диверсификации экономики за счет ряда реформ и 
стратегий, реализуемых в этих областях. Как стра-
на, обладающая крупными водными ресурсами, мы 
имеем значительный гидроэнергетический потен-
циал. Мы стремимся использовать этот потенциал 
в целях стимулирования экономического роста и 
создания возможностей для трудоустройства. Мы 
готовы сотрудничать со странами региона в этом 
направлении. Ярким примером нашей привержен-

ности такому сотрудничеству является рост това-
рооборота Таджикистана со странами Центральной 
Азии, который составляет около 3 млрд долл. США. 
Например, Казахстан считается одним из ведущих 
торговых партнеров Таджикистана. В последние 
годы товарооборот с Узбекистаном удвоился. Вме-
сте с Кыргызстаном мы продолжаем совместную 
работу по реализации Проекта передачи и торгов-
ли электроэнергией Центральная Азия — Южная 
Азия, направленного на экспорт электроэнергии в 
нуждающиеся в ней страны Южной Азии. Что ка-
сается Туркменистана, то мы также убеждены, что 
он вскоре станет одним из ведущих внешнеэконо-
мических партнеров Таджикистана. Прошедшие 10 
и 11 мая таджикско-туркменские межправитель-
ственные переговоры показали, что у Душанбе 
и Ашхабада имеются все необходимые для этого 
предпосылки. 

Смягчение последствий изменения климата, 
решение проблемы сокращения отходов и загряз-
нения воды, а также обеспечение экологической 
устойчивости являются самыми актуальными за-
дачами, стоящими перед странами мира. Для их ре-
шения крайне важно сохранить природные ресурсы 
и экологическое равновесие естественной среды 
планеты, с тем чтобы обеспечить благосостояние 
нынешнего и будущих поколений. Как страна с бо-
гатой природой и великолепными горами, реками и 
озерами Таджикистан стремится сохранить и защи-
тить окружающую среду для будущих поколений. 
С этой целью мы приступили к реализации ряда 
глобальных инициатив, направленных на борьбу 
с изменением климата, содействие устойчивому 
управлению водными ресурсами и сохранение био-
разнообразия. В качестве примера можно привести 
такие мероприятия, как Международная конферен-
ция по проведению Международного десятилетия 
действий «Вода для устойчивого развития», 2018– 
2028 годы и Международный год сохранения ледни-
ков, 2025 год (резолюция 77/158), которые подгото-
вили почву для важных глобальных процессов. По 
итогам первого мероприятия в марте была успеш-
но проведена историческая Конференция Органи-
зации Объединенных Наций по водным ресурсам 
2023 года, которую Таджикистан имел честь орга-
низовать совместно с Королевством Нидерландов. 
В рамках второй инициативы Таджикистан орга-
низует в 2025 году международную конференцию, 
посвященную сохранению ледников. Как горячий 
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сторонник сохранения водных ресурсов и куратор 
Международной конференции высокого уровня по 
Международному десятилетию действий «Вода для 
устойчивого развития», 2018–2028 годы, мы будем 
продолжать активно выступать на региональных и 
международных форумах, посвященных экологи-
ческим вопросам, в том числе водным ресурсам и 
изменению климата, и подчеркивать важность кол-
лективных действий и сотрудничества для смягче-
ния экологических проблем. 

Таджикистан придает большое значение обе-
спечению безопасности и стабильности в Централь-
ной Азии. Как страна, столкнувшаяся в прошлом с 
конфликтом и проблемами в сфере безопасности, 
мы понимаем и ценим важность поддержания мира 
и стабильности в нашем регионе. В этой связи Тад-
жикистан входит в состав ряда региональных и 
международных организаций и активно сотрудни-
чает с международным сообществом, в частности 
со странами региона, для устранения общих угроз 
безопасности, таких как терроризм, экстремизм 
и незаконный оборот наркотиков, поступающих, 
главным образом, из Афганистана. 

С учетом своего стратегического географи-
ческого положения и будучи важным связующим 
звеном между Азией и Европой, Центральная Азия 
играет ключевую роль в обеспечении безопас-
ности на уровне всего региона, особенно в свете 
последних событий в Афганистане. Незаконный 
оборот наркотиков, радикализация, присутствие 
террористических и экстремистских группировок 
и их активная деятельность на территории Афга-
нистана остаются серьезной проблемой и вызо-
вом для глобальной безопасности, которые порой 
угрожают не только нашему региону, но и всему 
международному сообществу. В этой связи мы по-
вторяем призыв президента Таджикистана Эмома-
ли Рахмона о создании вокруг Афганистана пояса 
безопасности с целью дальнейшего расширения 
и укрепления регионального сотрудничества и 
координации действий по борьбе с такими угро-
зами. Таджикистан будет и впредь предоставлять 
хорошо зарекомендовавшую себя платформу, из-
вестную как Душанбинский процесс по противо-
действию терроризму и его финансированию, 
для привлечения международного сообщества, 
в частности Организации Объединенных Наций 
и других соответствующих партнеров, к обмену 
мнениями и проведению дискуссий по сложным и 

многогранным проблемам, связанным с противо-
действием терроризму и его финансированию, а 
также к укреплению механизмов регионального 
сотрудничества. 

И последнее, но не менее важное: в преддверии 
пятой консультативной встречи глав государств 
Центральной Азии, которая пройдет 14–15 сентя-
бря в Душанбе под председательством президен-
та Республики Таджикистан, мы хотим выразить 
уверенность, что она будет способствовать даль-
нейшему укреплению процесса развития регио-
нального сотрудничества и поддержанию безопас-
ности и стабильности в регионе. 

Г-н Хван (Республика  Корея)  (говорит по-
английски): Республика Корея приветствует сегод-
няшние прения по вопросу о создании Зоны мира, 
доверия и сотрудничества Центральной Азии и 
поздравляет своих добрых друзей — Казахстан, 
Кыргызстан, Таджикистан, Туркменистан и Узбе-
кистан — с принятием резолюции 76/299. Весьма 
похвально, что страны Центральной Азии взаимо-
действуют с широким кругом государств — чле-
нов Организации, с тем чтобы привести свою реги-
ональную инициативу в соответствие с целями и 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций и отразить в ней мнения и вклад других го-
сударств-членов. Мы с особым удовлетворением 
отмечаем, что в резолюции справедливо отмечена 
важность превентивной дипломатии и активная 
роль женщин в достижении мира, стабильности и 
устойчивого развития в регионе. 

Для решения ряда сложных трансграничных 
проблем, с которыми сталкивается Центральная 
Азия, включая изменение климата, деградацию 
окружающей среды, угрозу терроризма и незакон-
ного оборота наркотиков, крайне важно применить 
комплексный и превентивный подход. В этой связи 
наша делегация высоко оценивает работу Регио-
нального центра Организации Объединенных На-
ций по превентивной дипломатии для Централь-
ной Азии (РЦПДЦА), который был учрежден в 
2007 году. Центр активно руководит инициативами 
по расширению прав и возможностей женщин и мо-
лодежи, в частности в рамках деятельности Группы 
женщин-лидеров Центральной Азии. Кроме того, 
наша делегация обращается к Комиссии по миро-
строительству с призывом продолжить взаимодей-
ствие с Группой в развитие итогов ее первого за-
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седания в 2022 году, участники которого осветили 
роль местных женщин в решении взаимосвязанных 
проблем в области климата, мира и развития. 

В этой связи я хотел бы воспользоваться данной 
возможностью, чтобы объявить, что в случае сво-
его избрания в состав Совета Безопасности в сле-
дующем месяце, Республика Корея будет активно 
продвигать повестку дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности в качестве одного из своих 
приоритетов. Как один из авторов принятой в фев-
рале резолюции по РЦПДЦА (резолюция 77/273), 
наша делегация поддерживает активную роль Цен-
тра, включая его содействие участию стран Цен-
тральной Азии в решении многогранных проблем 
в Афганистане. Ситуация в Афганистане оказыва-
ет серьезное воздействие на мир и стабильность в 
регионе и за его пределами. Поэтому координация 
между соседними с ним странами и международ-
ным сообществом в целом имеет важное значение 
для обеспечения мирного, стабильного, процветаю-
щего и инклюзивного Афганистана. 

Еще одна серьезная проблема —– экологиче-
ская уязвимость, с которой сталкиваются страны 
региона, не имеющие выхода к морю и граничащие 
с другими, также не имеющими выхода к морю 
странами. Республика Корея приветствует готов-
ность стран Центральной Азии приложить усилия 
для достижения взаимовыгодных договоренностей 
по управлению водными и энергетическими ресур-
сами. Мы также приветствуем их ведущую роль в 
области дипломатии в вопросах водных ресурсов, 
включая проведение Таджикистаном совместно с 
Организацией Объединенных Наций Конференции 
по водным ресурсам 2023 года. Однако, несмотря 
на эти усилия, продолжающееся опустынивание 
не имеющих выхода к морю стран, деградация зе-
мель и таяние ледников должны быть объектом по-
стоянного внимания со стороны международного 
сообщества. 

Корейский народ поддерживает контакты с 
Центральной Азией на протяжении более 1000 лет, 
и за последние 30 лет, с момента установления ди-
пломатических отношений, масштабы нашего пар-
тнерства с регионом достигли беспрецедентно вы-
сокого уровня. Объем нашей торговли с этими пя-
тью странами увеличился в несколько сотен раз, и 
растет число контактов на высоком уровне. 

Учитывая тесную взаимосвязь между миром и 
безопасностью и устойчивым развитием в регионе, 
Республика Корея будет расширять перспективное 
экономическое сотрудничество со странами Цен-
тральной Азии, в том числе посредством проектов 
в области электронного правительства и инфра-
структуры системы здравоохранения. Наша делега-
ция также серьезно относится к рискам, связанным 
с климатом в регионе, и будет объединять усилия 
для повышения экологической устойчивости. Мы 
будем стремиться развивать свой вклад в решение 
проблем опустынивания и обезлесения. 

Совсем недавно Республика Корея начала уве-
личивать объем «зеленой» официальной помощи в 
целях развития, чтобы поделиться своими техноло-
гиями умелого управления водными ресурсами. Мы 
планируем объединить эти усилия с нашей работой 
в Совете Безопасности на период с 2024 по 2025 год, 
в течение которого мы будем уделять приоритетное 
внимание вопросам климата и безопасности. 

В сентябре прошлого года президент нашей 
страны Юн Сок Ёль, выступая в зале Генеральной 
Ассамблеи, изложил видение Республики Корея 
(см. A/77/PV.4), направленное на содействие обеспе-
чению глобального мира и свободы путем преодо-
ления цифрового разрыва и наращивания объемов 
официальной помощи в целях развития. Согласно 
этому видению, наши прочные партнерские связи 
со странами Центральной Азии будут направлены 
на дальнейшее укрепление мира, доверия, сотруд-
ничества и дружбы в мировом сообществе на пути 
в будущее. 

Г-н Пеньяльвер Порталь (Куба) (говорит 
по-испански): Мы благодарим Республику Тур-
кменистан и заместителя Председателя кабинета 
министров и министра иностранных дел Туркме-
нистана г-на Рашида Мередова за организацию се-
годняшних прений высокого уровня по вопросу о 
зоне мира, доверия и сотрудничества Центральной 
Азии. 

Куба считает, что для продвижения к миру 
во всем мире необходимо в полной мере уважать 
многообразие различных политических, экономи-
ческих, социальных, культурных и религиозных 
систем, а также неукоснительно соблюдать цели и 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций, норм международного права и более справед-
ливого, демократического и равноправного между-
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народного порядка. Как заявил исторический ли-
дер Кубинской революции, главнокомандующий 
Фидель Кастро Рус, сегодня мы подтверждаем 
твердое стремление Кубы к достижению мира, в 
котором всем народам мира будут обеспечены ува-
жение, права, транспарентность, независимость и 
безопасность. Это мир, за который мы все должны 
бороться. 

Сейчас планета переживает кризис, начавший-
ся из-за последствий пандемии коронавирусного 
заболевания (COVID-19), которые мы еще не пре-
одолели. Однако мы не учимся на своих ошибках 
и продолжаем тратить все больше средств на мо-
дернизацию и наращивание вооружений, включая 
ядерное оружие — тратим миллиарды долларов, 
которые вместо этого могли бы быть использова-
ны для содействия обеспечению мира, устойчиво-
го развития и достойных условий жизни для всех 
жителей планеты. Мы должны сосредоточиться 
на ликвидации голода, нищеты, болезней, невеже-
ства, последствий колониализма и несправедливого 
международного экономического порядка, который 
воспроизводит привилегии богатых стран и увеко-
вечивает лишения беднейших стран. 

Последствия изменения климата — это еще 
одна угроза выживанию человечества. Содействие 
обеспечению мира также подразумевает укрепле-
ние международного сотрудничества, в частности 
сотрудничества Север — Юг, обеспечение всеоб-
щего доступа к образованию, защиту всех прав 
человека и преодоление всеми доступными спосо-
бами огромной пропасти, разделяющей общества. 
Мир невозможен без экономического и социально-
го развития, справедливости и равенства для всех 
людей, как внутри стран, так и между ними. Мир 
или культура мира невозможны также и без полно-
го соблюдения целей и принципов Устава и норм 
международного права, в частности запрета на 
угрозу силой или ее применение, невмешательства 
во внутренние дела и уважения суверенитета или 
самоопределения. 

Куба подтвердила свои усилия по построению 
мира во всем мире, объявив Латинскую Америку и 
Карибский бассейн зоной мира. Декларация была 
подписана главами государств и правительств в Га-
ване на саммите Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна, состоявшемся в 
январе 2014 года. В этой декларации, которая скоро 

отметит свою десятую годовщину, подтверждаются 
принципы и стандарты, которых мы всегда придер-
живались при любом развитии событий, отвергая 
политические манипуляции и двойные стандарты. 

Мы полностью признаем роль мира и важность 
поощрения культуры и атмосферы, способствую-
щих его обеспечению. Более шести десятилетий мы 
сталкиваемся с последствиями преступного эконо-
мического, торгового и финансового эмбарго, ко-
торое было введено правительством Соединенных 
Штатов Америки и ужесточено во время пандемии 
COVID-19. Также участились военные действия и 
активизировалась подрывная деятельность против 
нашего народа. Мы считаем, что укрепление мира 
во всех регионах мира — это путь к построению 
лучшего, более справедливого и устойчивого мира. 
До тех пор, пока не будет соблюдаться принцип 
многосторонности и не будет уважения к нашим 
законным разногласиям, мир во всем мире будет 
оставаться утопией. 

Г-н Онал (Турция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Председателя Генеральной Ассамблеи за 
организацию сегодняшних своевременных прений. 

Сегодня мы сталкиваемся с многоплановыми 
и взаимосвязанными проблемами по всему миру. 
Поддержание мира и безопасности, обеспечение 
устойчивого развития и защита прав человека и ос-
новных свобод — все эти вопросы взаимосвязаны и 
не могут рассматриваться в отрыве друг от друга. 
Для эффективного решения этих проблем нам не-
обходимо более широкое международное сотруд-
ничество и вклад со стороны каждого государства-
члена. В связи с этим огромное значение имеют ин-
клюзивность и ответственность на региональном 
уровне. 

Турция предприняла ряд инициатив в целях со-
действия усилиям по урегулированию конфликтов 
в различных географических регионах и устране-
нию сбоев в продовольственных и энергетических 
цепочках поставок. Организация тюркских госу-
дарств, Организация Черноморского экономическо-
го сотрудничества, Система центральноамерикан-
ской интеграции, Астанинская платформа и Черно-
морская инициатива по зерну относятся к числу ре-
гиональных механизмов, в которых мы принимаем 
участие. 
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Мы рады видеть, что подобные инициативы ре-
ализуются и в Центральной Азии. В этой связи я 
хотел бы обратиться к резолюции 76/299, озаглав-
ленной «Зона мира, доверия и сотрудничества Цен-
тральной Азии», которая была принята в июле про-
шлого года. Этой резолюцией регион Центральной 
Азии был объявлен зоной мира, доверия и сотруд-
ничества. Это был важный шаг, продемонстриро-
вавший коллективную политическую волю стран 
региона к укреплению культуры сотрудничества 
и мирного сосуществования в Центральной Азии. 
Турция была одним из авторов этой резолюции. 
Наша позиция соответствует основным постулатам 
внешней политики Турции и является естествен-
ным отражением наших крепких уз дружбы с ре-
спубликами Центральной Азии. 

Подобные инициативы важны не только для 
самого региона, но и для международного сообще-
ства в целом, поскольку Центральная Азия игра-
ет ключевую роль в обеспечении безопасности и 
стабильности всего Евро-Атлантического региона. 
Энергетические ресурсы Центральной Азии име-
ют жизненно важное значение для обеспечения 
глобальной энергетической безопасности. Регион 
также является одним из крупнейших торгово-
транспортных узлов. В связи с этим Турция рада 
входить в число основных соавторов проекта резо-
люции A/77/L.67, который Генеральная Ассамблея 
примет позднее сегодня и в котором 26 ноября про-
возглашается Всемирным днем устойчивого транс-
порта. Пользуясь случаем, я хочу поблагодарить 
Туркменистан за его руководящую роль. 

В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
готовность продолжать тесное сотрудничество со 
странами Центральной Азии в целях содействия 
региональному миру, стабильности и процветанию. 

Г-жа Касымалиева (Кыргызстан) (говорит-
по-английски): Мы считаем, что сегодняшнее об-
суждение пункта 61 повестки дня, озаглавленного 
«Зона мира, доверия и сотрудничества Централь-
ной Азии», внесет вклад в наши постоянные уси-
лия, предпринимаемые в рамках Организации 
Объединенных Наций, по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности и укреплению много-
стороннего подхода. Мы также благодарим наших 
коллег из Постоянного представительства Туркме-
нистана при Организации Объединенных Наций за 
их ценные усилия по координации от имени стран 

Центральной Азии процесса обсуждений по резо-
люции 76/299, которая объявила регион Централь-
ной Азии зоной мира, доверия и сотрудничества. 

Хотела бы отметить, что региональные кон-
сультативные встречи на уровне глав государств 
Центральной Азии являются весьма важной плат-
формой, способствующей активизации взаимодей-
ствия в регионе и за его пределами в деле обеспе-
чения мира и доверия. Четвертая консультативная 
встреча, прошедшая в Кыргызской Республике в 
июле прошлого года, в очередной раз подтверди-
ла приверженность глав государств Центральной 
Азии конструктивному и взаимовыгодному диало-
гу в интересах народов всех стран региона и ста-
ла важной вехой в региональном сотрудничестве. 
Признавая важность совместных усилий по укре-
плению зоны мира, доверия и сотрудничества Цен-
тральной Азии, страны региона по итогам четвер-
той консультативной встречи запустили процедуру 
подписания договора о дружбе, добрососедстве 
и сотрудничестве в целях развития Центральной 
Азии в XXI веке между Республикой Казахстан, 
Кыргызской Республикой, Республикой Таджики-
стан, Туркменистаном и Республикой Узбекистан. 
Итоговый документ этого совещания (см. A/76/920) 
был распространен среди государств-членов. 

Стороны придают большое значение взаимо-
действию в рамках формата «Центральная Азия+», 
что способствует сотрудничеству страна региона 
между собой и с международными и региональны-
ми организациями и дает возможность использо-
вать на взаимовыгодной основе многолетний опыт 
в области многосторонней дипломатии. 

По мнению Кыргызстана, укрепление мира и 
безопасности, предотвращение и прекращение во-
оруженных конфликтов путем повышения осведом-
ленности и понимания вопросов разоружения среди 
населения, особенно молодежи, имеет весьма боль-
шое значение. 5 марта этого года весь мир впервые 
отмечал Международный день просвещения по во-
просам разоружения и нераспространения, провоз-
глашенный Генеральной Ассамблеей (см. резолю-
цию 77/51) по инициативе Кыргызской Республи-
ки. Мы рады, что 5 марта станет датой ежегодного 
празднования этого чрезвычайно важного дня. 

В дополнение к этому хотела бы отметить, что 
в прошлом году наша делегация от имени стран 
Центральной Азии возглавила процесс согласова-
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ния представленной ею резолюции 77/70 «Договор 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Централь-
ной Азии», которая была принята Генеральной 
Ассамблеей 7 декабря 2022 года. Кыргызстан под-
держивает инициативы Регионального центра Ор-
ганизации Объединенных Наций по превентивной 
дипломатии для Центральной Азии, направленные 
на усиление роли женщин и молодежи в содействии 
обеспечению устойчивого развития и поддержа-
нию мира и безопасности в регионе. 

Мы верим, что Группа женщин-лидеров Цен-
тральной Азии продолжит содействовать активно-
му вовлечению женщин в процесс формирования 
политики и поддерживать их участие в социаль-
но-экономической жизни государств Центральной 
Азии. Координация совместных усилий по ускоре-
нию реализации Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года и ее 17 целей 
имеет очень большое значение для Кыргызской Ре-
спублики. В этом контексте мы хотели бы подчер-
кнуть, что главы государств Центральной Азии ут-
вердили в ходе четвертой консультативной встречи 
«дорожную карту» по развитию регионального со-
трудничества на 2022–2024 годы, рамки взаимо-
действия государств Центральной Азии в много-
сторонних форматах и региональную программу 
«Зеленая повестка дня» для Центральной Азии. 

Признавая настоятельную необходимость смяг-
чить экологические угрозы и с целью придать но-
вый импульс усилиям международного сообщества 
по решению задач и проблем горных стран, Гене-
ральная Ассамблея по инициативе Кыргызстана 
постановила провозгласить 2023–2027 годы Пяти-
летием действий по развитию горных регионов. Мы 
призываем государства-члены и международные 
организации активизировать усилия по поддержке 
устойчивого горного развития, в том числе путем 
участия в этой инициативе. 

Я хотела бы сообщить Ассамблее о том, что 
к 2030 году Кыргызстан ставит целью сократить 
выбросы парниковых газов на 44 процента, а к 
2050 году постарается достичь углеродной ней-
тральности, главным образом благодаря развитию 
гидроэнергетики. В этой связи за последние два 
года по всей стране началось строительство ма-
лых и средних гидроэлектростанций и были при-
няты соответствующие правила для предостав-
ления льготных условий инвесторам. Началось 

строительство крупнейшей гидроэлектростанции 
«Камбарата-1», что будет способствовать решению 
проблем водных ресурсов в регионе. Мы твердо 
привержены развитию «зеленой» экономики и по-
этому приглашаем наших партнеров по развитию к 
эффективному и взаимовыгодному обмену внешне-
го долга нашей страны на «зеленые» инициативы. 

Мы осознаем, что в силу своего географическо-
го положения регион Центральной Азии обладает 
большим потенциалом, позволяющим ему стать 
важной транзитной зоной, что будет способство-
вать развитию коммерческих рынков и торговли 
между Россией, Китаем, Южной Азией и Европой. 
В связи с этим Кыргызстан достиг соглашения о 
строительстве железной дороги, соединяющей Ки-
тай, Кыргызстан и Узбекистан. Реализация этого 
проекта обеспечит нам выход к морю по транзит-
ной железной дороге. 

В заключение я хотела бы отметить, что в янва-
ре этого года мы завершили процесс делимитации 
границы между Кыргызстаном и Узбекистаном. 
Вместе с братской нам страной Узбекистаном мы 
продемонстрировали готовность к диалогу и поис-
ку взаимоприемлемых решений по пограничным 
вопросам. Это поистине историческое событие, 
которое внесет огромный вклад в региональное со-
трудничество, основанное на доверии и взаимном 
уважении. 

Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Мы приветствуем созыв сегодняшних 
прений по вопросу о зоне мира, доверия и сотруд-
ничества Центральной Азии. 

Мы выражаем признательность Казахстану, 
Кыргызстану, Таджикистану, Туркменистану и Уз-
бекистану за успешное руководство процессом кон-
сультаций в целях достижения консенсуса по про-
екту резолюции A/77/L.67, к числу соавторов кото-
рого Никарагуа была рада присоединиться. 

В Уставе Организации Объединенных Наций 
содержится призыв ко всем государствам — чле-
нам Организации поддерживать международный 
мир и безопасность, развивать дружественные от-
ношения, осуществлять международное сотрудни-
чество и разрешать свои споры мирными средства-
ми. Развивая эти принципы и цели, международное 
сообщество признало, что создание зон мира в раз-
личных регионах мира может способствовать укре-
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плению безопасности государств в таких зонах, а 
также международному миру и безопасности в це-
лом. Провозгласив Центральную Азию зоной мира, 
доверия и сотрудничества, мы продолжаем продви-
жение к многополярности, способствуя тем самым 
политической, социальной, экономической и куль-
турной интеграции между братскими странами и 
народами региона. 

Мы признаем важную роль, которую страны 
Центральной Азии играют в обеспечении мира, 
стабильности и устойчивого развития в регионе и 
в продвижении регионального и международного 
сотрудничества, а также их решимость сохранять 
свою независимость, суверенитет и территориаль-
ную целостность, развивая свои отношения в усло-
виях мира и свободы. 

Мы поддерживаем такие действия, как созда-
ние механизмов безусловного солидарного сотруд-
ничества, большая либерализация инвестиций и 
торговли в направлении нетрадиционных рынков, а 
также консолидация позиций развивающихся стран 
по вопросам, которые должны определять повестку 
дня международного сообщества, таким как борьба 
с бедностью, предотвращение войн, климатический 
кризис, продовольственная безопасность, нерас-
пространение ядерного оружия, энергетическое со-
трудничество, всестороннее устойчивое развитие и 
мир. 

В нашем собственном регионе Сообщество го-
сударств Латинской Америки и Карибского бас-
сейна (СЕЛАК) в 2014 году объявило Латинскую 
Америку и Карибский бассейн зоной мира, в основе 
которой уважение принципов и норм международ-
ного права, включая международные документы, 
участниками которых являются государства-чле-
ны, а также цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций. СЕЛАК также провозгласи-
ло приверженность народов Латинской Америки и 
Карибского бассейна укреплению дружественных 
уз и уз сотрудничества в отношениях между со-
бой и с другими странами, независимо от различий 
между их политическими, экономическими и соци-
альными системами или уровнями развития, про-
явлению терпимости и сосуществованию бок о бок 
в условиях мира как добрые соседи. 

Следуя принципу культуры мира с между-
народным сообществом, Никарагуа продолжает 
отстаивать многосторонний подход, выстраивая 

отношения, основанные на уважении, равенстве, 
солидарности и взаимном сотрудничестве. К сожа-
лению, еще есть страны, которые не придержива-
ются этого принципа культуры мира, столь необ-
ходимого народам мира. Вместо этого эти страны 
используют односторонние принудительные меры 
для нападения на суверенные, свободные и незави-
симые страны и народы. 

Мы отвергаем эти односторонние меры, оши-
бочно называемые санкциями, а также намерение 
применить их к странам Центральной Азии. Эти 
агрессивные действия подрывают усилия наших 
народов по достижению подлинного и устойчивого 
мира. Поэтому мы должны продолжать призывать к 
их полной отмене. 

Никарагуа признает необходимость дальней-
шего укрепления уз дружбы и партнерства, разде-
ляя принципы и ценности, которые мы отстаиваем, 
защищая принципы независимости, суверенитета, 
самоопределения и невмешательства в дела госу-
дарств, их народа и правительства. 

Мы присоединяемся ко всем инициативам, ко-
торые способствуют единству, солидарности и ува-
жению, и поддерживаем их, чтобы одержать победу 
над теми, кто всегда использовал политику разделе-
ния, злоупотреблений, авторитаризма, деградации, 
высокомерия, мнимого превосходства и стремле-
ния к контролю, чтобы продолжать следовать своей 
извращенной логике «хозяев мира». 

Г-жа Лендерце (Германия) (говорит по-
английски): Я хочу поблагодарить Туркменистан за 
представление сегодняшней темы и выступавших 
до меня ораторов за их ценные соображения. Хочу 
также поздравить Казахстан, Кыргызстан, Таджики-
стан, Туркменистан и Узбекистан с созданием зоны 
мира, доверия и сотрудничества Центральной Азии. 

Центральная Азия сталкивается с серьезными 
вызовами, такими как изменение климата, недоста-
ток воды, геополитическая напряженность и угро-
за терроризма. В то же время страны Центральной 
Азии добились значительного прогресса в станов-
лении своей государственности, укреплении эко-
номики и повышении уровня жизни населения. Мы 
уверены, что укрепление регионального сотрудни-
чества ускорит эти тенденции и будет способство-
вать дальнейшему экономическому процветанию 
и экологической устойчивости. Региональное со-
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трудничество будет способствовать углублению 
внутрирегиональной торговли, расширению ис-
пользования возобновляемых источников энергии 
и охране природных ресурсов. Германия решитель-
но приветствует эти позитивные события и готова 
поддержать эти региональные устремления. 

В частности, зона мира может создать положи-
тельную динамику для углубления связей и разви-
тия регионального сотрудничества по целому ряду 
важных тем. Она может служить прочной основой 
для поддержания мира и безопасности, продвиже-
ния устойчивого и «зеленого» развития и содей-
ствия правам человека. Мы также всячески при-
ветствуем прямое признание в резолюции 76/299 
важной роли женщин и Регионального центра 
Организации Объединенных Наций по превен-
тивной дипломатии для Центральной Азии в этом 
отношении. 

Находясь в самом сердце Европы, Германия 
пользуется преимуществами тесного сотрудниче-
ства со своими многочисленными соседями. По-
сле вековых конфликтов, терзавших страну, мы, 
вместе с другими европейскими странами, сумели 
создать Европейский союз — сильное сообщество, 
в котором мы достигли высокой степени экономи-
ческой, политической и социальной интеграции. 
Поэтому мы горячо приветствуем усилия других 
регионов мира, которые также стремятся к укре-
плению мира, доверия и сотрудничества, и делаем 
все возможное для их активной поддержки. 

Например, Германия поддерживает инициати-
ву «Зеленая Центральная Азия», в рамках которой 
основное внимание уделяется совместным реги-
ональным проектам по борьбе с климатическим 
кризисом. В рамках Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) мы сотруднича-
ем со всеми государствами Центральной Азии для 
укрепления всеобъемлющей безопасности в реги-
оне и являемся партнером в многочисленных про-
ектах ОБСЕ, направленных на укрепление долго-
срочной стабильности, жизнестойкости и процве-
тания для молодежи в Центральной Азии. 

В заключение отмечу, что мы желаем нашим 
центральноазиатским партнерам всяческих успе-
хов в достижении целей резолюции, полном ис-
пользовании их потенциала для социально-эконо-
мического развития и укрепления сотрудничества 
между государствами региона. Мы надеемся на 

продолжение нашего сотрудничества и поддержки, 
а также на дальнейшее углубление наших связей 
по мере того, как зона мира будет способствовать 
еще большему сближению в регионе. 

Г-н Ибрагимов (Узбекистан) (говорит по-
английски): Прежде всего наша делегация хотела 
бы поблагодарить Председателя Генеральной Ас-
самблеи за проведение этих прений, а Туркмени-
стан — за руководство дискуссией о зоне мира, до-
верия и сотрудничества в Центральной Азии. 

Страны Центральной Азии обладают огром-
ным потенциалом сотрудничества и развития. У 
них общее духовное, культурное и историческое 
наследие, их сближает единая вера, близость язы-
ков и менталитета народов. Кроме того, страны 
региона имеют общие транспортные и коммуни-
кационные сети, а их экономики дополняют друг 
друга. Поэтому мы в Узбекистане твердо убежде-
ны, что Центральная Азия, находящаяся в самом 
сердце Евразийского континента, может вновь сы-
грать важную роль в качестве главного перекрест-
ка межрегиональных транспортно-транзитных ко-
ридоров, соединяющих Восток с Западом. 

В последние годы в нашем регионе, благодаря 
политической воле президента Шавката Мирзиё-
ева, которую подхватили лидеры всех государств 
Центральной Азии, за сравнительно короткий срок 
была создана принципиально новая политическая 
атмосфера, повысился уровень политического до-
верия, укрепились традиционно дружественные и 
добрососедские отношения между нами. 

Важным итогом всей этой работы является, в 
частности, решение таких острых проблем, как де-
маркация границ, рациональное использование во-
дных ресурсов, совместное использование транс-
портных коммуникаций. Кроме того, был введен 
безвизовый режим для свободного передвижения 
наших граждан в целях содействия активным куль-
турным и туристическим обменам. 

По инициативе президента Узбекистана нача-
лось проведение консультативных встреч глав го-
сударств стран Центральной Азии. Такие встречи 
служат прекрасной площадкой для обмена мне-
ниями между руководителями наших стран по 
широкому кругу региональных и глобальных по-
литических вопросов и обсуждения путей даль-
нейшего развития регионального и многосторон-
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него сотрудничества и наращивания экономиче-
ского, торгово-инвестиционного и культурного 
взаимодействия. 

Положительные изменения в отношениях меж-
ду странами Центральной Азии привели к укре-
плению взаимного доверия, что открыло огром-
ные возможности для осуществления различных 
масштабных промышленных и инвестиционных 
проектов, создания эффективных производствен-
но-сбытовых цепочек и развития транспортной 
и энергетической инфраструктуры. Мы убежде-
ны, что наша твердая политическая воля и общее 
стремление к созиданию будут и впредь способ-
ствовать развитию тесного сотрудничества между 
нашими странами и народами. 

Необходимо подчеркнуть растущее значение 
единого Центрально-Азиатского региона для под-
держания регионального мира и безопасности. В 
Ташкенте мы твердо убеждены в значении даль-
нейшего наращивания практического сотрудниче-
ства с нашими соседями в деле борьбы с такими 
традиционными угрозами, как экстремизм, терро-
ризм, организованная преступность и незаконный 
оборот наркотиков. 

Особое внимание следует также уделять новым 
вызовам, к которым относится незаконная деятель-
ность в Интернете, получившая в настоящее время 
широкое распространение. На сегодняшний день 
распространяющиеся через Интернет угрозы не зна-
ют границ. Поэтому наши правоохранительные ор-
ганы и другие соответствующие ведомства тесно со-
трудничают по вопросам борьбы с этими угрозами. 

Считаем также, что дальнейшее укрепление 
статуса региона как зоны мира и сотрудничества 
может быть обеспечено за счет долгосрочного 
мира в Афганистане, который может сыграть важ-
ную роль в качестве естественного моста, соединя-
ющего Центральную и Южную Азию. Узбекистан 
готов к сотрудничеству с заинтересованными го-
сударствами-членами в вопросах вовлечения Аф-
ганистана в экономическую деятельность региона, 
увеличения масштабов гуманитарной помощи аф-
ганскому народу, продвижения важных социаль-
ных и инфраструктурных проектов. 

В этой связи я хотел бы напомнить об иници-
ативе Президента Узбекистана по созданию под 
эгидой Организации Объединенных Наций между-

народной переговорной группы высокого уровня 
для разработки «дорожной карты» и ее согласо-
вания с правительством Афганистана де-факто с 
целью поэтапного выполнения сторонами своих 
обязательств. 

В заключение хочу подчеркнуть, что регион 
Центральной Азии обладает огромными возможно-
стями и колоссальным потенциалом. Узбекистан по-
прежнему стремится к развитию взаимовыгодного 
сотрудничества со своими соседями и всеми госу-
дарствами — членами Организации Объединенных 
Наций для дальнейшего укрепления регионального 
взаимодействия в целях поддержания мира, ста-
бильности и процветания в Центральной Азии. 

Г-н Ёсино (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне отметить, что Япо-
ния очень рада тому, что в прошлом году резолю-
ция 76/299 была принята консенсусом. С учетом 
нашего многолетнего опыта тесного сотрудниче-
ства со странами Центральной Азии Япония с ра-
достью присоединилась к консенсусу и искренне 
ценит сегодняшние прения с участием других го-
сударств-членов. В этой связи мы хотели бы вновь 
выразить глубокое уважение к странам Централь-
ной Азии —– Казахстану, Кыргызстану, Таджики-
стану, Узбекистану и, особенно, Туркменистану, 
который играл ведущую роль в работе над этой 
резолюцией. 

В 2022 году исполнилась тридцатая годовщина 
установления дипломатических отношений между 
Японией и пятью странами Центральной Азии. 
Япония создала свой механизм сотрудничества с 
регионом — диалог в формате «Центральная Азия 
плюс Япония», который существует с 2004 года, 
когда еще ни одна страна не имела подобной струк-
туры сотрудничества. 

В декабре прошлого года в Токио состоялась 
девятая встреча министров иностранных дел в рам-
ках диалога в формате «Центральная Азия плюс 
Япония». В ходе этого мероприятия мы проана-
лизировали достижения в рамках сотрудничества 
между Японией и странами Центральной Азии за 
последние 30 лет в таких областях, как развитие 
экономической инфраструктуры, здравоохранение 
и медицинское обслуживание, охрана окружающей 
среды, пограничный контроль, сельское хозяйство 
и развитие людских ресурсов. Мы представили но-
вую модель, в которой особое внимание уделяется 
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инвестициям в людей и качество роста для дости-
жения устойчивого развития региона в условиях 
резко меняющейся международной обстановки. 

Кроме того, мы вновь заявили о важности 
двустороннего партнерства в деле поддержания и 
укрепления свободного и открытого международ-
ного порядка, основанного на верховенстве права, 
и признали важность соблюдения положений Уста-
ва Организации Объединенных Наций и других 
основополагающих принципов международного 
права, таких как независимость, суверенитет и 
территориальная целостность всех стран и мирное 
урегулирование международных споров. 

Япония вновь приветствует огромные усилия 
соответствующих организаций и отдельных лиц в 
этой области, направленные на обеспечение ново-
го уровня процветания в Центральной Азии. Среди 
многих организаций выражаем признательность 
Региональному центру Организации Объединен-
ных Наций по превентивной дипломатии для Цен-
тральной Азии за его вклад и приверженность пре-
вентивной дипломатии, а также Группе женщин-
лидеров Центральной Азии за ее усилия по про-
движению повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. 

Япония совместно со странами Центральной 
Азии работает над решением целого ряда проблем, 
с которыми они сталкиваются. Мы также продолжа-
ем сотрудничать с Управлением Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности и 
Программой развития Организации Объединенных 
Наций. В прошлом году мы решили предоставить 
помощь на сумму 4,1 млн долл. США в виде грантов 
с целью расширения прав и возможностей молодежи 
и укрепления социальной сплоченности в странах 
региона. Помимо того, Япония продолжает оказы-
вать финансовую помощь проекту по наращиванию 
возможностей в области пограничного контроля в 
Центральной Азии по линии Организации по без-
опасности и сотрудничеству в Европе. 

В заключение хочу отметить, что с учетом этих 
достижений, Япония будет и впредь поддерживать 
мир, стабильность и устойчивое развитие в регио-
не Центральной Азии. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Соединенные Штаты воз-
дают должное Казахстану, Кыргызстану, Таджи-

кистану, Туркменистану и Узбекистану в связи с 
принятием резолюции 76/299 о провозглашении 
Центральной Азии зоной мира, доверия и со-
трудничества. Намерение создать зону мира в 
регионе формирует основу для более широкого 
сотрудничества. Оно способствует укреплению 
взаимосвязанных основ мирного и процветающе-
го общества, в частности устойчивого развития, 
мира и безопасности, прав человека и верховен-
ства права. 

Приверженность стран Центральной Азии 
принципам превентивной дипломатии позволяет 
укрепить безопасность государств в самом реги-
оне и имеет жизненно важное значение для под-
держания международного мира и безопасности. 

Тем не менее мы разочарованы тем, что в про-
шлом году некоторые делегации активно выступа-
ли против включения в резолюцию формулиров-
ки, подтверждающей взаимоукрепляющую связь 
между правами человека, верховенством права, 
миростроительством и сохранением мира. Наряду 
с тем, что в резолюции отмечается важная роль 
устойчивого развития в деле укрепления мира и 
безопасности, в ней следует упомянуть также тот 
факт, что права человека и верховенство права 
имеют не меньшее значение. 

Понимание того, что процветание какой-ли-
бо страны или региона невозможно без уважения 
всеобщих прав человека или верховенства права, 
закреплено в преамбуле Устава Организации Объ-
единенных Наций. Как представители Генераль-
ной Ассамблеи мы обязаны неизменно подтверж-
дать свою приверженность этим принципам. 

Мы были рады тому, что в резолюции призна-
ется важнейшая роль женщин в вопросах укрепле-
ния мира и безопасности и устойчивого развития. 
Давайте не будем забывать, что женщины должны 
всегда принимать конструктивное участие в раз-
работке и реализации политики и в руководстве 
этими процессами. Их участие в мирном урегу-
лировании споров, предотвращении и разрешении 
конфликтов и в процессах принятия решений на 
всех уровнях позволит нам оперативно находить 
всесторонние решения наших общих проблем. 

Сегодня в этом зале Соединенные Штаты 
вновь заявляют о своей твердой приверженности 
независимости, суверенитету и территориальной 
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целостности стран Центральной Азии, а также о 
поддержке процветающей, безопасной и демокра-
тической Центральной Азии. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Туркменистан 
за инициативу проведения сегодняшней важной 
дискуссии. 

Позвольте мне прежде всего заявить, что Со-
единенное Королевство неизменно поддерживает 
стремление к достижению стабильной, безопасной 
и процветающей Центральной Азии, как это пред-
усмотрено в резолюции 76/299. Мы являемся твер-
дыми сторонниками работы Организации Объеди-
ненных Наций в поддержку этой цели, в том числе 
по линии Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Азии. С 
учетом проблем в области безопасности, с которы-
ми сталкивается регион, будь то ухудшение ситу-
ации в Афганистане или экономическая неопреде-
ленность, вызванная незаконным вторжением Рос-
сии на Украину, сотрудничество и взаимная под-
держка между пятью республиками Центральной 
Азии и их глобальными партнерами приобретает 
все большее значение. 

Призываем республики Центральной Азии про-
должать работать с Комиссией Организации Объ-
единенных Наций по миростроительству и Фондом 
миростроительства Организации Объединенных 
Наций, которые предлагают важные инструменты 
для управления региональными конфликтами и их 
предотвращения. Для реализации своего потенциа-
ла государства Центральной Азии нуждаются в по-
литической стабильности, долгосрочных реформах 
и устойчивом экономическом развитии. Велико-
британия укрепляет торговые связи со всеми пятью 
государствами Центральной Азии и продолжает 
тесно сотрудничать с регионом как на двусторон-
ней основе, так и в рамках наших региональных 
программ для поддержки долгосрочных реформ и 
стабильности. 

Сегодняшние прения также справедливо за-
трагивают экологические проблемы, с которыми 
сталкивается Центральная Азия. Ожидается, что 
температура в регионе будет расти быстрее, чем в 
среднем по миру. Это уже сегодня сказывается на 
структуре водных ресурсов и приводит к дефициту 
воды и продовольствия. Крайне важно найти устой-
чивые решения этих проблем. Приветствуем успех 

недавней Конференции Организации Объединен-
ных Наций по водным ресурсам, организованной 
совместно Таджикистаном и Нидерландами, и от-
мечаем, что он служит примером того, как Орга-
низация Объединенных Наций может помочь. Рас-
считываю на то, что сообща мы сможем добиться 
большего в этой области. 

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): В 
июле 2022 года Генеральная Ассамблея по иници-
ативе Туркменистана, Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана и Узбекистана приняла резолюцию, 
провозглашающую Центральную Азию зоной мира, 
доверия и сотрудничества (резолюция 76/299). Это 
отражает твердое намерение и неизменное стрем-
ление стран Центральной Азии укрепить взаимное 
доверие и сотрудничество и достичь общего раз-
вития. Китай полностью поддерживает создание 
такой зоны в Центральной Азии и готов работать 
с другими странами для изучения возможностей и 
внесения своей лепты в продвижение сотрудниче-
ства в целях обеспечения мирного развития в Цен-
тральной Азии. 

Сегодня мир вступает в новый период бурных 
перемен и сталкивается с многочисленными про-
блемами в области международного мира и без-
опасности. Сегодня как никогда нам необходимо 
укреплять доверие, солидарность и развивать со-
трудничество. Китай и страны Центральной Азии 
издавна развивают стратегические партнерские от-
ношения на основе принципа взаимного уважения, 
добрососедства, взаимной пользы и взаимовыгод-
ного сотрудничества. 

Послезавтра начнет свою работу саммит Китай-
Центральная Азия, который пройдет 18 и 19 мая 
в Сиане (Китай) с участием председателя КНР Си 
Цзиньпина и глав государств Центральной Азии. 
Это важный шаг со стороны Китая и стран Цен-
тральной Азии в выстраивании более тесного ки-
тайско-центральноазиатского сообщества с общим 
будущим. Он откроет новую главу в отношениях 
Китая и Центральной Азии, принесет новые воз-
можности и придаст импульс развитию всех без ис-
ключения стран Центральной Азии и укреплению 
регионального сотрудничества. 

Китай будет работать со странами Централь-
ной Азии, твердо отстаивая цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, при-
меняя истинно многосторонний подход на практи-
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ке, принимая концепцию общей, всеобъемлющей, 
основанной на сотрудничестве и устойчивой без-
опасности, изучая пути достижения безопасности 
и развития, отвечающие общим интересам всех 
стран, совместно выстраивая зону мира, доверия и 
сотрудничества в Центральной Азии и внося вклад 
в продвижение регионального мира, стабильности, 
процветания и развития. 

Во-первых, Китай привержен добрососедским 
отношениям и твердо поддерживает суверенитет, 
независимость, безопасность и территориальную 
целостность стран Центральной Азии. Мы привет-
ствуем усилия стран региона по укреплению вза-
имного доверия в политической сфере и совмест-
ному решению проблем в области региональной 
безопасности и развития посредством диалога и 
сотрудничества. Китай выступает против вмеша-
тельства внешних сил во внутренние дела стран 
Центральной Азии под любым предлогом, посколь-
ку такие действия провоцируют хаос и беспорядок 
и превращают Центральную Азию в площадку, на 
которой разыгрываются геополитические баталии. 

Во-вторых, Китай будет сотрудничать со стра-
нами Центральной Азии для расширения масшта-
бов борьбы с тремя явлениями: терроризмом, сепа-
ратизмом и экстремизмом. В рамках Шанхайской 
организации сотрудничества и Совещания по взаи-
модействию и мерам доверия в Азии мы намерены 
поддерживать страны Центральной Азии в укре-
плении сотрудничества в области пограничного 
контроля, охраны правопорядка и безопасности, 
пресечения транснациональной организованной 
преступности и киберпреступности и противодей-
ствия им, активизации общения и сотрудничества 
по вопросу Афганистана в интересах совместного 
поддержания мира и спокойствия в регионе. 

В-третьих, Китай и страны Центральной Азии 
достигли положительных результатов благода-
ря сотрудничеству в рамках инициативы «Пояс и 
путь». Китай будет и впредь наращивать сотрудни-
чество с партнерами из Центральной Азии в обла-
сти экономической торговли, инвестиций и финан-
сирования, выстраивать современную региональ-
ную сеть связи, активизировать контакты между 
людьми, обеспечивать бесперебойную перевоз-
ку грузов, расширять сотрудничество в области 
сельского хозяйства, новых источниках энергии, 
электронной коммерции, цифровой экономики и 

других областях, а также активизировать культур-
ные и местные обмены, чтобы дать мощный толчок 
региональному сотрудничеству. 

Китай будет и впредь расширять всестороннее 
сотрудничество со странами Центральной Азии, вы-
водить двусторонние отношения на новый уровень и 
вносить новый вклад в обеспечение мира, стабиль-
ности, развития и процветания региона и мира в 
целом. 

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Боли-
варианская Республика Венесуэла рада принять 
участие в прениях по пункту, озаглавленному 
«Зона мира, доверия и сотрудничества Централь-
ной Азии», который был включен в повестку дня 
семьдесят седьмой очередной сессии Генеральной 
Ассамблеи после принятия консенсусом резолю-
ции 76/299, соавтором которой наша страна рада 
являться. Мы также пользуемся этой возможно-
стью, чтобы отметить усилия Туркменистана, в 
том числе предпринятые в рамках Генеральной 
Ассамблеи, по продвижению инициатив, призван-
ных повысить ценность диалога, терпимости, по-
нимания, сотрудничества, укрепления доверия и 
нейтралитета как необходимых средств обеспе-
чения мира, особенно в текущей международной 
обстановке. Мы также благодарим делегацию Тур-
кменистана за ее усилия по подготовке ряда мо-
ментов, отраженных в документе A/77/859, кото-
рыми мы будем руководствоваться в ходе наших 
сегодняшних обсуждений. 

В последние годы регион Центральной Азии 
служил источником важных примеров предан-
ности делу мира: начиная со вступления в силу 
Семипалатинского договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии и созда-
ния Регионального центра Организации Объеди-
ненных Наций по превентивной дипломатии для 
Центральной Азии, призванного содействовать 
как устранению существующих и возникающих 
угроз стабильности, так и развитию диалога и со-
трудничества между правительствами стран ре-
гиона, и заканчивая недавним подписанием Дого-
вора о дружбе, добрососедстве и сотрудничестве 
в целях развития Центральной Азии в XXI веке, 
который, как мы рассчитываем, вступит в силу 
в ближайшее время. В прошлом году был сделан 
новый шаг вперед, когда в полном соответствии с 



A/77/PV.70 16/05/2023 

20/33 23-13754 

 

 

    
    

     

 
    

    
   

 
 

 

 

     

     
    

     
 
 

    
 

 

    

 
  

 

       

 
 

     

 
 

    

 
    

    
     

      

  
 

 
  

 
     

    
  

   
     

      
   

    
 

      
        

     

 
     

     
 
 

     
 
 

  
  

     
  

положениями Устава Организации Объединенных 
Наций, включая принцип добрососедства, благо-
даря политической воле всех сторон было реше-
но объявить Центрально-Азиатский регион зоной 
мира, доверия и сотрудничества. Это дополни-
тельно укрепляет основу для интеграции, мирно-
го сосуществования и развития взаимовыгодных 
отношений между Казахстаном, Кыргызстаном, 
Таджикистаном, Туркменистаном и Узбекистаном 
в направлении социально-экономического раз-
вития и обеспечения благополучия их народов, а 
также закрепления уже достигнутого прогресса, в 
частности в деле укрепления их экономик и повы-
шения уровня жизни. 

В этой связи мы, осознавая неразрывную связь 
между миром и устойчивым развитием, привет-
ствуем усилия стран Центральной Азии не только 
по развитию механизмов, направленных на предот-
вращение конфликтов и укрепление регионального 
мира, безопасности и стабильности, но и по содей-
ствию инициативам, направленным на углубление 
диалога, интеграции, солидарности и региональ-
ного сотрудничества в целях скоординированного 
преодоления общих вызовов и угроз, в том числе 
в вопросах защиты окружающей среды, а также 
определения совместных приоритетных задач и ра-
мочных программ действий, особенно в ходе кон-
сультативных совещаний, которые периодически 
проводятся между лидерами стран этого важного 
стратегического субрегиона. 

Боливарианская Республика Венесуэла твердо 
убеждена в том, что создание зон мира представ-
ляет собой ценный вклад в дело укрепления мира 
и доверия между государствами — членами нашей 
Организации. Примером тому является наш регион 
Латинской Америки и Карибского бассейна, осо-
бенно в свете провозглашения этого региона зоной 
мира в ходе второго саммита Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна, 
состоявшегося в январе 2014 года в Гаване. 

Мы хотели бы воспользоваться этой уникаль-
ной возможностью выступить сегодня с этой три-
буны и, подтверждая верность постулатам миролю-
бивой боливарианской дипломатии нашей страны, 
еще раз заявить о нашей непоколебимой привер-
женности идее превращения региона Латинской 
Америки и Карибского бассейна в зону мира, где 
разногласия разрешаются посредством диалога, ди-

пломатии, переговоров или любых других взаимно 
согласованных механизмов, направленных на мир-
ное урегулирование споров. 

К сожалению, народам Организации Объеди-
ненных Наций, которые продолжают стремиться 
к построению более спокойного и процветающего 
мира, до сих пор так и не удалось добиться претво-
рения в жизнь многих из идеалов и обещаний, со-
держащихся в Уставе нашей Организации, основан-
ной более 77 лет назад. Поэтому на сегодняшних 
прениях по этому важному пункту повестки дня, 
которые совпадают с объявлением 2023 года Меж-
дународным годом диалога как гарантии мира — и 
которые должны побудить нас мобилизовать уси-
лия по содействию укреплению мира и доверия в 
отношениях между государствами на основе поли-
тического диалога, переговоров, взаимопонимания 
и сотрудничества, — мы настоятельно призываем 
ответственных членов международного сообще-
ства положить конец дальнейшему использованию 
провокационной риторики и играм с нулевой сум-
мой, применению карательных, сеющих раздор и 
конфронтационных подходов, принятию необду-
манных, провокационных, односторонних или ос-
нованных на практике двойных стандартов мер, а 
также углублению разногласий и навязыванию со-
мнительных концепций и повесток дня, учитывая, 
что такие подходы никоим образом не служат цели 
достижения прочного мира или предотвращения 
возникновения новых конфликтов и кризисных си-
туаций, которые могут поставить под угрозу гло-
бальный мир, безопасность и стабильность. 

Поэтому мы подтверждаем нашу твердую при-
верженность соблюдению буквы и духа Устава 
Организации Объединенных Наций и содействию 
принятию мер укрепления доверия, которые позво-
лят создать условия для ведения подлинного и до-
бросовестного диалога, основанного на взаимном 
уважении и обеспечивающего инклюзивность во 
всех своих проявлениях. Мы убеждены в том, что 
это даст нам возможность работать сообща в рам-
ках этого важнейшего процесса, обеспечивающего 
наше равноправие, признание законных опасений 
каждого и учет различных точек зрения, позиций 
и проблем, с тем чтобы мы могли — без давления 
и санкций — выработать необходимый консенсус и 
согласовать обязательства ради достижения общей 
цели — установления мира в интересах всех наших 
народов. 
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Наконец, в заключение мы хотели бы выра-
зить надежду на то, что создание на основе целей 
и принципов, закрепленных в Уставе, зоны мира, 
доверия и сотрудничества Центральной Азии по-
зволит нам приблизиться к достижению этой бла-
городной цели установления мира. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благода-
рим туркменских коллег за инициативу организа-
ции сегодняшнего заседания Генеральной Ассам-
блеи по этому важному сюжету. Россия является 
давним и надежным партнером государств Цен-
тральной Азии. На протяжении многих лет мы под-
держиваем наших соседей в их стремлении идти по 
пути поступательного развития. На площадке Ге-
неральной Ассамблеи это проявлялось в нашей по-
следовательной поддержке и соавторстве резолю-
ций по Центральной Азии. Яркий тому пример — 
резолюция 76/299 по созданию зоны мира, доверия 
и сотрудничества в Центральной Азии. 

Россия и центральноазиатские государства про-
должают планомерно укреплять сотрудничество. 
14 октября 2022 года в Астане состоялся первый 
саммит «Россия — Центральная Азия», а 14 апреля 
этого года в Самарканде успешно прошла шестая 
встреча наших министров иностранных дел. Сим-
воличным с точки зрения прочности и зрелости 
наших отношений с государствами региона явля-
ется участие всех лидеров государств Центральной 
Азии в мероприятиях в Москве по случаю Дня По-
беды 9 мая. 

Для нашей страны крайне высоко геополити-
ческое значение Центральной Азии, являющейся 
для нас сопредельным регионом и добрым соседом. 
Данный тезис подтвержден и в новой концепции 
внешней политики России. Там зафиксировано, 
что наиболее важными для безопасности, стабиль-
ности, территориальной целостности и социально-
экономического развития России, а также упроче-
ния ее позиций как одного из влиятельных центров 
мировой политики является обеспечение устойчи-
вых долгосрочных добрососедских отношений с 
государствами — участниками Содружества Неза-
висимых Государств (СНГ), в том числе странами 
Центрально-Азиатского региона. 

Гарантами безопасности региона Центральной 
Азии являются государства — участники Орга-
низации Договора о коллективной безопасности 
(ОДКБ), а ключевыми элементами стабильности 

являются 201-я российская военная база в Таджи-
кистане и Объединенная российская военная база 
в Кыргызстане. Что касается самой ОДКБ, то вы-
сокая востребованность ее работы регулярно под-
тверждается на площадке Генеральной Ассамблеи 
посредством принятия резолюций о сотрудниче-
стве между Организацией Объединенных Наций 
и ОДКБ. Последний такой документ под номером 
77/13 был принят 21 ноября 2022 года. 

Ситуация в Центральной Азии всегда являлась 
приоритетной темой в повестке ОДКБ. Не в послед-
нюю очередь это связано с фактором Афганистана. 
Неоценимую поддержку региону оказывают про-
фильные структуры смежных региональных ор-
ганизаций — Антитеррористический центр СНГ 
и Исполком Региональной антитеррористической 
структуры ШОС. Выступаем за мирное решение 
остающихся вопросов между центральноазиатски-
ми друзьями. 

Россия также остается и ключевым торговым 
партнером центральноазиатских государств с вы-
сокой долей присутствия в их экономике и одним 
из основных потребителей произведенных в ре-
гионе товаров. Катализатором углубления торго-
во-экономических связей является наше участие 
в Содружестве Независимых Государств, а также 
членство России, Казахстана и Кыргызстана в Ев-
разийском экономическом союзе (ЕАЭС). Большое 
значение для экономического развития региона 
играют связанные с Россией транспортно-логи-
стические коридоры, в том числе международный 
транспортный коридор «Север — Юг». Отсутствие 
визовых барьеров, наличие профильной норматив-
но-правовой базы и распространенность в регионе 
русского языка делают российский рынок труда 
наиболее емким для отправляющихся за рубеж 
на заработки граждан Центральной Азии. Так, на-
пример, в 2022 году денежные переводы трудовых 
мигрантов в Узбекистан сопоставимы с 11 процен-
тами ВВП этой страны, а в Кыргызстан — превы-
шают 26 процентов. 

На фоне последовательных усилий нашей стра-
ны по созданию в Центральной Азии зоны мира, 
доверия и сотрудничества вызывает особое беспо-
койство стремление некоторых западных стран по-
дорвать стабильность и безопасность региона и ос-
лабить его экономическое развитие, в том числе по-
средством санкционных угроз. Ничего хорошего из 
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этого не выйдет. В первую очередь это касается тех, 
кто пытается так неприкрыто навязывать свое виде-
ние картины мира, весьма далекое от миролюбивого. 

Со своей стороны, хотели бы еще заверить цен-
тральноазиатских партнеров в стремлении к со-
трудничеству и добрососедским отношениям во 
благо наших государств и народов. 

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Председателя за созыв этих важных прений 
по новому пункту 61 повестки дня, озаглавлен-
ному «Зона мира, доверия и сотрудничества Цен-
тральной Азии». Мы хотели бы выразить глубо-
кую признательность делегации Туркменистана, 
а также делегациям Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана и Узбекистана за эту инициативу, 
служащую ярким примером эффективности мно-
гостороннего подхода и дипломатических усилий 
и способствующую прогрессу на трех основных 
направлениях деятельности Организации Объеди-
ненных Наций — устойчивое развитие, обеспече-
ние мира и безопасности и права человека. 

Наша страна, Азербайджанская Республика, 
гордится тем, что выступила соавтором принятой 
в прошлом году резолюции 76/299, озаглавленной 
«Зона мира, доверия и сотрудничества Централь-
ной Азии». 

Провозглашение Центральной Азии зоной 
мира, доверия и сотрудничества стало событием 
исторического значения для региона, которое се-
годня вносит важный вклад в укрепление между-
народного мира и безопасности, содействуя также 
достижению целей и реализации принципов, за-
крепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, включая принципы суверенитета, полити-
ческой независимости и территориальной целост-
ности всех государств. 

Страны Центральной Азии играют важную 
роль в обеспечении мира, стабильности и устой-
чивого развития в регионе, а также в развитии ре-
гионального и международного сотрудничества 
в таких областях, как наука и техника, образо-
вание, окружающая среда, торговля, транспорт и 
культура. 

Азербайджан поддерживает дружеские отно-
шения и конструктивно сотрудничает со всеми 
пятью странами Центральной Азии. У нас нала-

жено конструктивное и тесное взаимодействие 
во многих областях, включая транспорт, логи-
стику, энергетику, сельское хозяйство и туризм. 
Азербайджан придает большое значение даль-
нейшему укреплению нашего сотрудничества, 
уделяя особое внимание расширению связей и 
коммуникации. 

В заключение хочу подчеркнуть, что наша де-
легация горячо приветствует включение этого пун-
кта в повестку дня Генеральной Ассамблеи и рас-
считывает на комплексное решение стоящих перед 
нами общих задач на основе совместных усилий. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последне-
го оратора в прениях по данному пункту повестки 
дня. На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения пункта 61 повестки дня. 

Место Председателя занимает г-н Уоллис 
(Ямайка), заместитель Председателя. 

Пункт 13 повестки дня (продолжение) 

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними 

Проект резолюции (A/77/L.68) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Бразилии для представле-
ния проекта резолюции A/77/L.68. 

Г-н Крувинель Бархенью (Бразилия) (гово-
рит по-английски): Доброе утро! Для меня боль-
шая честь участвовать в сегодняшнем заседании 
и представить проект резолюции A/77/L.68, оза-
главленный Осуществление Десятилетия дей-
ствий Организации Объединенных Наций по про-
блемам питания (2016–2025 годы)». 

Прежде всего хочу поблагодарить Продоволь-
ственную и сельскохозяйственную организацию 
Объединенных Наций и Всемирную организацию 
здравоохранения за продемонстрированную го-
товность к партнерскому взаимодействию и ока-
занное доверие, которые позволили бразильской 
делегации успешно согласовать окончательный 

https://A/77/L.68
https://A/77/L.68
https://A/77/L.68
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текст проекта резолюции. Многолетнее партнер-
ство между Бразилией и этими организациями 
является свидетельством нашей глубокой при-
верженности достижению целей 2 и 3 в области 
устойчивого развития. Пользуясь случаем, хочу 
также выразить нашу искреннюю благодарность 
более чем 50 государствам-членам, выступившим 
соавторами данного проекта резолюции. Межре-
гиональная поддержка проекта резолюции слу-
жит еще одним подтверждением нашей глубокой 
убежденности в том, что опора на всеохватный 
многосторонний подход — это единственный 
путь, который может обеспечить воплощение в 
жизнь наших чаяний, связанных с построением 
лучшего будущего для нынешнего и будущих 
поколений. 

От себя лично хочу искренне поблагодарить 
Постоянного представителя Бразилии при Орга-
низации Объединенных Наций посла Косту Фи-
лью за то, что он доверил самому молодому чле-
ну делегации его страны организацию работы по 
данному проекту резолюции и его представление. 
Бразилия не просто говорит об участии молоде-
жи, а реально его обеспечивает. 

В основе идеи провозглашенного 1 апреля 
2016 года Десятилетия действий Организации Объ-
единенных Наций по проблемам питания лежит 
наша общая вера в то, что вместе страны способ-
ны устанавливать более высокую планку и новые 
направления деятельности в рамках глобальной 
повестки дня в области питания в соответствии с 
правом каждого человека на полноценное питание. 
Масштабная программа работы на Десятилетие 
действий по проблемам питания, свою решимость 
добиваться реализации которой мы подтверждаем 
в этом проекте резолюции, включает шесть направ-
лений деятельности, убедительно демонстрирую-
щих всю сложность и масштабность поставленной 
цели обеспечения здорового, полноценного и раз-
нообразного рациона питания для всех, подраз-
умевающей решение ряда непростых задач, от обе-
спечения устойчивости процессов производства 
продовольствия, с одной стороны, до внедрения 
моделей его рационального потребления конечны-
ми потребителями, с другой, зачастую сталкиваясь 
с необходимостью задействования каналов между-
народной торговли и преодоления различного рода 
препятствий и проявлений неравенства. 

Проект резолюции, который нам предстоит при-
нять, сформулирован в духе воплощенного в про-
грамме работы подхода, основанного на участии 
всех слоев общества и всех государственных струк-
тур. Он не только знаменует возобновление деятель-
ности Генеральной Ассамблеи в контексте развития 
этого процесса, но и демонстрирует разнообразие 
взглядов и интересов государств-членов в этой обла-
сти, а также вопросов, вызывающих у них озабочен-
ность. В нем признается особая ценность продоволь-
ственных систем коренных народов для обеспечения 
здорового рациона питания, но при этом поощряется 
развитие сотрудничества по внедрению технологий 
повышения устойчивости и урожайности; в нем со-
держится обращенный к странам настоятельный 
призыв сделать обеспечение продовольственной 
безопасности и питание одной из первоочередных 
задач, но при этом подчеркивается и необходимость 
создания действительно открытой, справедливой, 
инклюзивной и честной многосторонней системы 
торговли; и в нем подчеркивается важность обеспе-
чения взаимодополняемости Десятилетия и других 
текущих процессов, избегая при этом риска расши-
рения мандата и дублирования усилий. 

В докладе Генерального секретаря, на котором 
основан данный проект резолюции (A/76/796), под-
тверждается хорошо известный всем присутствую-
щим в зале факт: существует настоятельная необ-
ходимость в налаживании последовательной рабо-
ты по улучшению показателей продовольственной 
безопасности и безопасности питания на глобаль-
ном уровне. 

К сожалению, с момента провозглашения Де-
сятилетия и особенно в последние несколько лет 
во многих частях мира наблюдается регресс после 
достигнутых с таким трудом успехов. Согласно 
прогнозу авторов доклада, к концу 2022 года про-
блемы, вызванные пандемией коронавирусного 
заболевания, могут привести к тому, что еще до 
16,3 миллиона детей будут страдать от истощения и 
до 4,5 миллиона детей столкнутся с задержкой ро-
ста. Такая тенденция негативно скажется на наших 
усилиях по достижению целей в области развития, 
но особенно тревожно, что она приводит к таким 
пожизненным последствиям. 

Правительство Бразилии полностью привер-
жено делу возобновления успешной работы по во-
просам питания для достижения согласованных 
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нами целей. В начале года мы восстановили На-
циональный совет по продовольственной безопас-
ности и питанию в стремлении содействовать под-
ключению гражданского общества к обсуждению и 
реализации политики в части обеспечения продо-
вольственной безопасности и питания. Кроме того, 
мы активно готовим запуск бразильской стратегии 
«Нет голоду», направленной на создание новой по-
литической парадигмы, в которой голод признавал-
ся бы крайним проявлением и пагубным следствием 
существующего в обществе неравенства, например 
имущественного расслоения, а также региональ-
ных, расовых, социальных и гендерных различий. 

Вместе с тем указанные проблемы присущи не 
только нашей стране. И мы также стремимся содей-
ствовать выработке ориентированных на результат, 
конкретных мер, направленных на реализацию по-
вестки дня по вопросам продовольственной без-
опасности и питания в рамках многостороннего 
сотрудничества. Мы будем продолжать работу в 
таких форматах, как Коалиция программ школьно-
го питания, для обмена передовой практикой, на-
копленным опытом и расширения возможностей в 
части разработки комплексных и межсекторальных 
политических мер, направленных на обеспечение 
продовольственной безопасности и питания. Мы ре-
шительно настроены в приоритетном порядке зани-
маться вопросами продовольственной безопасности 
в период нашего председательства в МЕРКОСУР в 
2023 году, в Группе двадцати в 2024 году и в группе 
БРИКС в составе Бразилии, России, Индии, Китая и 
Южной Африки в 2025 году соответственно. 

Как признается в Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, наши про-
блемы в части развития взаимопереплетены и носят 
комплексный характер, в связи с чем и наши стра-
тегии по их решению также будут комплексными. 
Кроме того, продовольственная безопасность и 
питание являются базовым условием для жизни и 
развития человека с рождения и до самой смерти, и 
поэтому они также должны быть базовой составля-
ющей работы Организации Объединенных Наций. 
Это наше обещание и призыв, обращенный сегодня 
к государствам-членам. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции. 

Довожу до сведения членов Ассамблеи, что 
они больше не могут присоединиться к числу ав-
торов этого проекта резолюции через портал 
«e-Sponsorship». 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления проекта резолюции в 
дополнение к делегациям, перечисленным в доку-
менте A/77/L.68, к числу соавторов проекта присо-
единились также следующие страны: Бангладеш, 
Болгария, Буркина-Фасо, Камерун, Колумбия, Кот-
д’Ивуар, Хорватия, Кипр, Чехия, Джибути, Эква-
дор, Египет, Эстония, Гамбия, Германия, Ислан-
дия, Индонезия, Ирландия, Латвия, Ливан, Малави, 
Мали, Мавритания, Монако, Черногория, Марок-
ко, Мозамбик, Нидерланды, Норвегия, Филиппи-
ны, Португалия, Республика Молдова, Румыния, 
Сан-Марино, Сенегал, Сербия, Испания, Суринам, 
Швеция, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Объединенная Республика Танзания, Вьетнам 
и Замбия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея прове-
дет голосование по проекту резолюции A/77/L.68, 
озаглавленному «Осуществление Десятилетия дей-
ствий Организации Объединенных Наций по про-
блемам питания (2016–2025 годы)». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект резолюции A/77/L.68? 

Проект резолюции A/77/L.68 принимается 
(резолюция 77/285). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Соединенных Штатов, который желает выступить 
с разъяснением позиции в отношении только что 
принятой резолюции. 

Г-н Хилл (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы выступить с разъ-
яснением позиции в отноршении резолюции 77/285, 
которая что была только принята по пункту 13 по-
вестки дня. 

https://A/77/L.68
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От имени правительства Соединенных Штатов 
хочу поблагодарить координатора. Мы были рады 
присоединиться к консенсусу по этой резолюции и 
хотели бы прокомментировать некоторые из ее 
формулировок. 

Соединенные Штаты с сожалением отмечают, 
что в резолюции не упоминается важность борьбы 
с продовольственными потерями и пищевыми отхо-
дами для глобальных усилий по реализации Деся-
тилетия действий Организации Объединенных На-
ций по проблемам питания, цель которого состоит 
в сокращении числа голодающих и недоедающих, 
укреплении продовольственной безопасности, соз-
дании рабочих мест, стимулировании экономиче-
ского развития и смягчении последствий изменения 
климата. Без решения проблемы продовольствен-
ных потерь и пищевых отходов многие цели Деся-
тилетия действий по проблемам питания не будут 
достигнуты. Соединенные Штаты уделяют приори-
тетное внимание сокращению продовольственных 
потерь и пищевых отходов и призывают государ-
ства и заинтересованные стороны присоединиться 
к нам и активно выступить в поддержку Коалиции 
против растрачивания продовольствия, сформиро-
ванной в связи с проведением Саммита Организа-
ции Объединенных Наций по продовольственным 
системам в 2021 году. Соединенные Штаты при-
знают закрепленное во Всеобщей декларации прав 
человека и Международном пакте об экономиче-
ских, социальных и культурных правах право каж-
дого человека на достаточный жизненный уровень, 
включающий достаточное питание. 

Соединенные Штаты исходят из того, что при-
нятие резолюций 77/285, включая содержащиеся 
в ней ссылки на право на питание, не ведет к из-
менению нынешней системы традиционного или 
обычного международного права. Ее принятие не 
означает также, что государства должны выпол-
нять обязательства по договорам о правах человека, 
участниками которых они не являются. Соединен-
ные Штаты не являются участником Международ-
ного пакта об экономических, социальных и куль-
турных правах, и поэтому права, о которых в нем 
говорится, не имеют юридической силы в судах Со-
единенных Штатов. 

Кроме того, согласно Международному пакту 
об экономических, социальных и культурных пра-
вах каждое государство-участник обязуется пред-

принимать шаги к тому, чтобы обеспечить посте-
пенно полное осуществление признаваемых в Пак-
те прав. Отмечаем, что в распоряжении стран есть 
широкий спектр стратегий и действий, которые 
могут быть использованы для постепенного дости-
жения этой цели. В этой связи считаем, что в резо-
люции не следует пытаться определить содержание 
прав, предусмотренных Международным пактом, 
в том числе в его статье 11, или оговаривать, что 
от государств-участников ожидаются конкретные 
шаги, обеспечивающие постепенно полное осу-
ществление этих прав. 

Соединенные Штаты обеспокоены также тем, что 
неоправданно большое внимание в резолюции уде-
ляется вопросам агроэкологии. Агроэкологическим 
принципам не должно отдаваться предпочтение, а 
сами они не должны осуществляться в ущерб дру-
гим устойчивым методам ведения сельского хозяй-
ства для производства продуктов питания, волокон 
и другой сельскохозяйственной продукции. 

Соединенные Штаты дистанцируются от пункта 
5 постановляющей части этой резолюции, поскольку 
в этом пункте поощряется передача технологий или 
распределение прав интеллектуальной собственно-
сти — причем в обоих случаях соответствующий 
процесс не является добровольным и не осущест-
вляется на взаимно согласованных условиях. Со-
единенные Штаты однозначно считают, что надеж-
ная защита и уважение прав интеллектуальной соб-
ственности входят в число важнейших стимулов для 
инноваций, которые могут позволить преодолеть 
нынешние и будущие проблемы в части здравоохра-
нения, охраны окружающей среды и развития. 

Что касается настоящей резолюции в целом и 
пункта 5 в частности, то Соединенные Штаты ис-
ходят из того, что под словами о распространении 
и передаче технологий или предоставлении досту-
па к ним имеется в виду добровольная передача 
технологий на взаимно согласованных условиях и 
что все ссылки на доступ к информации и знаниям 
означают информацию или знания, которые предо-
ставляются с разрешения законного правооблада-
теля. Соединенные Штаты подчеркивают важность 
создания нормативно-правовой базы, поощряющей 
инновации. Формулировка пункта 5, касающаяся 
передачи технологий, с точки зрения США, не яв-
ляется прецедентом для будущих согласованных 
документов. 
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Сообщаем Ассамблее, что полный текст нашего 
заявления будет размещен на веб-сайте Представи-
тельства Соединенных Штатов при Организации 
Объединенных Наций и опубликован в сборнике 
«Обзор практики Соединенных Штатов в области 
международного права». 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-
самблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 13 повестки дня. 

Пункт 18 повестки дня (продолжение) 

Устойчивое развитие 

Проект резолюции (A/77/L.67) 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Туркменистана для представления 
проекта резолюции A/77/L.67. 

Г-жа Атаева (Туркменистан) (говорит по-
английски): Для меня честь от имени делегации 
Туркменистана представить проект резолюции, 
озаглавленный «Всемирный день устойчивого 
транспорта», содержащийся в документе A/77/L.67. 

Прежде всего мы хотели бы выразить нашу ис-
креннюю признательность всем делегациям за их 
продуктивное участие и конструктивные предло-
жения, внесенные ими в ходе переговоров, в резуль-
тате которых был выработан содержательный текст 
данного проекта резолюции. С удовлетворением 
отмечаем широкую межрегиональную поддержку 
представленного документа A/77/L.67. Для меня 
большая честь сообщить, что в число его авторов 
вошло более 50 стран. На протяжении всего пере-
говорного процесса по этому тексту мы прилагали 
все усилия для сохранения конструктивной атмос-
феры и достижения широкого консенсуса. 

Устойчивый транспорт является неотъемле-
мой составляющей устойчивого будущего. Он так-
же играет ключевую роль в реализации Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Транспорт является движущей силой 
развития, он объединяет людей, делает местные со-
общества частью большого мира, формирует рынки 
сбыта и делает возможной торговлю. В свою оче-
редь, устойчивый транспорт способствует устойчи-
вому развитию и играет важнейшую роль в удов-
летворении потребностей людей в личной жизни и 

экономической деятельности, при этом сохраняя за 
будущими поколениями возможность удовлетво-
рять свои потребности. 

Устойчивые системы транспорта и передвиже-
ния призваны снизить воздействие транспорта на 
окружающую среду, одновременно способствуя 
экономическому росту и социальному благопо-
лучию. Это предполагает применение различных 
стратегий, в том числе использование обществен-
ного транспорта, ходьбу, передвижение на велоси-
педах и электромобилях, а также развитие низкоу-
глеродной транспортной инфраструктуры. Провоз-
глашение Всемирного дня устойчивого транспорта 
позволит расширить информированность обще-
ственности относительно преимуществ устойчиво-
го транспорта и средств передвижения. Проведение 
такого Дня станет также удачной возможностью 
для пропаганды способов передвижения с низким 
уровнем выбросов, включая велосипеды, ходьбу и 
общественный транспорт, использования альтерна-
тивных видов топлива и энергоэффективных транс-
портных средств, а также обеспечения более тесной 
взаимосвязанности транспортной инфраструктуры 
на региональном и глобальном уровнях. Это также 
даст возможность продемонстрировать успехи в ча-
сти развития устойчивого транспорта и стимулиро-
вать дальнейшие действия. 

Опыт применения правительствами экстрен-
ных и краткосрочных мер показывает, что транс-
портный сектор не был готов к работе в условиях 
пандемии. Эти меры привели к сбоям в логистиче-
ских цепочках по всему миру, что сильно ударило 
по цепочкам доставки товаров первой необходимо-
сти, например продуктов питания, фармацевтиче-
ских препаратов, медикаментов и топлива, особен-
но в не имеющих выхода к морю развивающихся 
странах и других находящихся в уязвимом эконо-
мическом положении странах, которые зачастую в 
большой степени полагаются на импорт для удов-
летворения своих основных потребностей. Объ-
явление Всемирного дня устойчивого транспорта 
может сослужить хорошую службу и напомнить 
международному сообществу об извлеченных уро-
ках и нерешенных проблемах. 

В постановляющей части проекта резолю-
ции содержится обращенная к Председателю Гене-
ральной Ассамблеи просьба в сотрудничестве с Де-
партаментом по экономическим и социальным во-
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просам созвать в Нью-Йорке в ходе семьдесят вось-
мой сессии Ассамблеи заседание высокого уровня 
в интересах содействия развитию сотрудничества 
в области устойчивого транспорта. Это заседание 
будет созвано в поддержку реализации Повестки 
дня на период до 2030 года, Парижского соглаше-
ния, Новой программы развития городов и Поли-
тической декларации заседания высокого уровня 
по вопросу о повышении безопасности дорожного 
движения во всем мире (резолюция 76/294). 

Основными целями встречи станут продвиже-
ние концепции устойчивого транспорта, расшире-
ние международного сотрудничества по вопросам 
транспорта, укрепление партнерских отношений 
для развития устойчивой мобильности, обмен пере-
довым опытом и поиск решений. 

Всемирный день устойчивого транспорта — 
это важная возможность напомнить себе о необ-
ходимости добиваться прогресса в обеспечении 
устойчивого транспорта и мобильности. Это шанс 
донести информацию до людей, стимулировать 
политические изменения и побудить отдельных 
людей и организации к немедленным действиям. 
Давайте же совместными усилиями обеспечим пре-
творение в жизнь целей этого Дня и построение 
лучшего и более устойчивого будущего для всех. 
Надеюсь, что государства-члены поддержат нашу 
инициативу, выступив соавторами проекта резолю-
ции A/77/L.67, и присоединятся к глобальным уси-
лиям по созданию устойчивого будущего для всех. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/77/L.67. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить о 
том, что со времени представления проекта резо-
люции A/77/L.67 к числу его авторов, помимо де-
легаций, перечисленных в самом документе, при-
соединились следующие страны: Алжир, Ангола, 
Азербайджан, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Много-
национальное Государство Боливия, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Камбоджа, Камерун, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Кот-д’Ивуар, Куба, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Сальвадор, 

Фиджи, Гамбия, Гаити, Гондурас, Индонезия, Из-
раиль, Ямайка, Иордания, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Мальдив-
ские Острова, Мозамбик, Намибия, Науру, Непал, 
Пакистан, Парагвай, Филиппины, Руанда, Саудов-
ская Аравия, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Син-
гапур, Суринам, Сирийская Арабская Республика, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Объединенные 
Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Боливарианская Республика Венесуэла и 
Замбия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея при-
мет решение по проекту резолюции A/77/L.67, 
озаглавленному «Всемирный день устойчивого 
транспорта». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект резолюции A/77/L.67? 

Проект резолюции A/77/L.67 принимается 
(резолюция 77/286). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-
самблея завершает данный этап рассмотрения пун-
кта 18 повестки дня. 

Пункт 22 повестки дня (продолжение) 

Ликвидация нищеты и другие вопросы развития 

Проект резолюции (A/77/L.69) 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Бангладеш для представления про-
екта резолюции A/77/L.69. 

Г-н Мухитх (Бангладеш) (говорит по-
английски): От имени Бангладеш и, по последним 
подсчетам, 62 соавторов имею честь представить 
проект резолюции A/77/L.69, озаглавленный «Пер-
вичная медико-санитарная помощь на уровне об-
щин: обеспечение всеобщего охвата услугами здра-
воохранения на основе инклюзивного подхода с 
широким участием», — первый в истории проект 
резолюции Организации Объединенных Наций, ка-
сающийся модели общинных поликлиник. 

От всей души благодарю все делегации за их 
ценный вклад и поддержку в деле доработки пред-
лагаемого для принятия сегодня проекта резолю-
ции. Выражаем особую признательность всем экс-
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пертам за их неустанные усилия по достижению 
консенсуса в отношении этого исторического про-
екта резолюции и за проявленную гибкость. Благо-
дарим также Всемирную организацию здравоох-
ранения за ее поддержку и вклад в наши усилия. 
Позвольте, пользуясь случаем, поблагодарить так-
же 62 государства-члена, которые выступили со-
авторами проекта резолюции на данный момент, и 
выразить искреннюю надежду на то, что к моменту 
предстоящего принятия проекта число его соавто-
ров еще больше возрастет. Для Генеральной Ассам-
блеи чрезвычайно важно направить решительный 
сигнал о всеобщей поддержке наших коллективных 
усилий по оказанию первичной медико-санитарной 
помощи на уровне общин и ее первостепенной важ-
ности для борьбы с нищетой и обеспечения устой-
чивого развития. 

В данном проекте резолюции нашло воплоще-
ние давно назревшее признание важнейшей роли 
первичной медико-санитарной помощи на уровне 
общин в обеспечении всеобщего охвата услугами 
здравоохранения. В нем содержится призыв к вне-
дрению инклюзивного подхода с широким участи-
ем путем оказания комплексной, доступной и недо-
рогой первичной медико-санитарной помощи, что 
предполагает вовлечение в разработку, реализацию 
и мониторинг осуществления программ в области 
охраны здоровья тех, кто проживает в недостаточ-
но охваченных ими районах, и труднодоступные 
группы населения. Для комплексного решения за-
дачи по обеспечению всеобщего доступа к услугам 
здравоохранения необходимо использовать подход, 
предусматривающий участие всех слоев общества. 
Накопленный Бангладеш успешный опыт в деле 
осуществления мероприятий по оказанию первич-
ной медико-санитарной помощи на уровне общин 
дает нам основания твердо верить в то, что данный 
подход поможет добиться улучшения показателей 
здоровья, уменьшить неравенство в вопросах здо-
ровья и укрепить системы здравоохранения, осо-
бенно в условиях нехватки ресурсов. 

Существующая в Бангладеш система здраво-
охранения является плюралистической по своей 
форме — в ней важная роль отводится как госу-
дарственным, так и частным поставщикам услуг. 
В соответствии с Алма-Атинской декларацией 
Международной конференции по первичной меди-
ко-санитарной помощи мы обязались обеспечить 
охват услугами здравоохранения всего населения и 

предоставить всем гражданам право на получение 
качественного медицинского обслуживания без 
тяжелых финансовых последствий ради достиже-
ния целей в области устойчивого развития (ЦУР) 
и всеобщего охвата услугами здравоохранения. В 
рамках существующей системы первичной медико-
санитарной помощи правительство Бангладеш при-
ступило к созданию в сельских районах общинных 
поликлиник, по одной на каждые 6000 человек, реа-
лизуя тем самым одно из направлений инициативы 
Шейх Хасины по созданию общинных поликлиник, 
которая является уникальным примером государ-
ственно-частного партнерства. Благодаря актив-
ным усилиям правительства на этом направлении 
за период с 2010 года в Бангладеш было введено в 
строй более 14 000 общинных поликлиник по всей 
стране. На сегодняшний день основной стратегией 
правительства по обеспечению всеобщего меди-
цинского обслуживания стало создание общинных 
поликлиник. Многие другие страны мира также 
занимаются популяризацией концепции оказания 
медицинских услуг на уровне общин и созданием 
соответствующих структур. 

Охват населения медицинскими услугами за 
счет системы общинных клиник поможет снизить 
уровень нищеты — ЦУР 1 — в результате расшире-
ния доступа групп населения, недостаточно обеспе-
ченных услугами, включая тех, кто живет в услови-
ях нищеты, к качественному медицинскому обслу-
живанию. Профилактика, своевременное лечение 
и лечение хронических заболеваний повышают 
шансы на сохранение здоровья и предотвращение 
возникновения дорогостоящих кризисов в сфере 
здравоохранения. Кроме того, оказание медицин-
ских услуг на уровне общин может способствовать 
созданию рабочих мест и стимулированию местной 
экономики, что, в свою очередь, может привести к 
сокращению масштабов нищеты за счет увеличе-
ния доходов и повышения общей финансовой ста-
бильности. Медицинские услуги на уровне общин 
оказываются в партнерстве с общественными ор-
ганизациями и местными лидерами, что позволяет 
расширить возможности общин и сформировать 
сильное, здоровое и справедливое общество на бла-
го всех. Оказание медицинских услуг на уровне об-
щин может непосредственно способствовать дости-
жению ЦУР 3 в части, касающейся здорового об-
раза жизни и благополучия, и установленных в ее 
рамках задач за счет мер профилактики и лечения 



23-13754 29/33 

16/05/2023 A/77/PV.70 

 

 

      
 
 

 

 
      

    

     
 

   
     

 
 

      

 
   

 
      

 
  

     
 

    
 

      
 

    

   
  

 

    

 
     

  

  

     

 
     

     
 
 

     

   
 

  
   

      

 
 

  
 

   
     

       

  
 

    
 

 

 

 
 

  
     

     
 

  

заболеваний в общине и снижения бремени болез-
ней. Кроме того, такие действия играют решающую 
роль в достижении других ЦУР, а именно целей 2, 
4, 5, 6, 8 и 10. 

В рассматриваемом проекте резолюции содер-
жится призыв к государствам-членам выделять до-
статочные ресурсы, включая людские и финансо-
вые ресурсы, и обеспечивать синергию с другими 
приоритетами в области развития для содействия 
укреплению систем первичной медико-санитарной 
помощи на уровне общин и для изучения иннова-
ционных подходов к решению соответствующих 
вопросов на национальном уровне. В нем также 
предлагается международным финансовым учреж-
дениям, многосторонним и региональным банкам 
развития и донорам предоставлять необходимые 
ресурсы, особенно развивающимся странам, для 
укрепления систем здравоохранения на уровне об-
щин в целях обеспечения реализации в полном объ-
еме целей в области устойчивого развития. 

Принятие представленного сегодня на рассмо-
трение проекта резолюции, касающегося первич-
ной медико-санитарной помощи на уровне общин, 
станет поворотным моментом в глобальных уси-
лиях по обеспечению всеобщего охвата услугами 
здравоохранения. Предоставление всеобщего до-
ступа к услугам здравоохранения — это глобаль-
ная задача, для выполнения которой необходимы 
глобальная солидарность и коллективные усилия. 

В заключение хочу обратиться к Ассамблее с 
призывом принять проект резолюции A/77/L.69 и 
предусмотренный ею обширный мандат, который 
может послужить «дорожной картой» для более 
активного оказания первичной медико-санитарной 
помощи и обеспечения всеобщего охвата услугами 
здравоохранения во всем мире. Объединив усилия, 
мы сможем обеспечить доступ всех людей и общин 
к качественным медицинским услугам, отвечаю-
щим их потребностям и приоритетам. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/77/L.69. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 

после представления проекта резолюции A/77/L.69 
к числу его авторов, помимо делегаций, перечис-
ленных в самом документе, присоединились сле-
дующие страны: Аргентина, Армения, Азербайд-
жан, Багамские Острова, Бразилия, Буркина-Фасо, 
Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Чад, Коморские 
Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Фиджи, 
Гамбия, Гондурас, Индонезия, Ямайка, Япония, 
Кирибати, Кыргызстан, Ливан, Лесото, Малави, 
Мальдивские Острова, Мозамбик, Науру, Папуа-
Новая Гвинея, Перу, Филиппины, Сингапур, Шри-
Ланка, Суринам, Того, Туркменистан, Тувалу, Ва-
нуату и Вьетнам. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Ассамблея переходит к при-
нятию решения по проекту резолюции A/77/L.69, 
озаглавленному «Первичная медико-санитарная 
помощь на уровне общин: обеспечение всеобщего 
охвата услугами здравоохранения на основе ин-
клюзивного подхода с широким участием». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект резолюции A/77/L.69? 

Проект резолюции A/77/L.69 принимается 
(резолюция 77/287). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово желающим выступить с разъяснением пози-
ции по только что принятой резолюции, хочу на-
помнить делегациям о том, что выступления по мо-
тивам голосования ограничиваются десятью мину-
тами и осуществляются делегациями с места. 

Г-н Эльшандавили (Египет) (говорит по-
арабски): Делегация Арабской Республики Египет 
поздравляет делегацию Народной Республики Бан-
гладеш с принятием резолюции 77/287 и благода-
рит ее за содействие в проведении соответствую-
щих консультаций. 

Считаем, что эта резолюция отражает достиг-
нутые Бангладеш успехи в сфере развития в кон-
тексте ее стремления повысить эффективность 
предоставления услуг в области здравоохранения. 
Считаем, что эта резолюция может послужить для 
всех государств-членов стимулом к продолжению 
усилий по разработке своих национальных про-
грамм, направленных на обеспечение всеобщего 
охвата услугами здравоохранения и достижение 
цели 3 в области устойчивого развития. Принятие 

https://A/77/L.69
https://A/77/L.69
https://A/77/L.69
https://A/77/L.69
https://A/77/L.69
https://A/77/L.69


A/77/PV.70 16/05/2023 

30/33 23-13754 

 

 

 
    

 
    

    
 

    

 
     

 
     

      

 

 

 
 

 
     

     
  

      
 

  
 

   
       

     

 
 

 

 

 
 

    

    
     

 
      

     
      

 

    

     
     

 
    

 
    

 
       

     
   

     
      

 
 

     
 

   

 
 

    
      

 
 

данной резолюции отражает растущую необходи-
мость расширения оказываемой развивающимся 
странам поддержки для продвижения их усилий по 
повышению уровня эффективности систем здраво-
охранения в соответствии с их приоритетными за-
дачами и принципом национальной ответственно-
сти. Наша делегация рассчитывает на дальнейшую 
поддержку этой работы в ходе предстоящих пра-
вительственных консультаций по политической 
декларации о всеобщем охвате услугами здравоох-
ранения, которую планируется принять в сентябре. 

Делегация Египта хотела бы объяснить свою 
позицию по шестнадцатому пункту преамбулы 
резолюции, который был предложен рядом делега-
ций в ходе консультаций, при том что целый ряд 
других делегаций четко указали на нецелесообраз-
ность включения этого пункта в резолюцию, кото-
рая в первую очередь касается сферы национально-
го развития, поскольку текст этого пункта не име-
ет отношения к развитию систем здравоохранения 
или предоставлению медицинских услуг в целом. 

Египет стремится обеспечить высокий уровень 
медицинского обслуживания для всех и твердо на-
мерен продолжать работать над повышением уров-
ня эффективности систем здравоохранения нашей 
страны в соответствии с «Концепцией развития 
Египта на период до 2030 года» и выдвинутой пре-
зидентом страны инициативой «100 миллионов 
здоровых жизней». Считаем неуместным ограни-
чивать сферу охвата шестнадцатого пункта преам-
булы одним аспектом здравоохранения, особенно 
с учетом того, что резолюция рассматривалась в 
рамках пункта повестки дня «Ликвидация нищеты 
и другие вопросы развития». Поэтому делегация 
Египта хотела бы подчеркнуть, что наше толкова-
ние текста шестнадцатого пункта преамбулы осно-
вано на программе работы Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию 1994 года, 
прошедшей в Каире, и соответствует тому, что 
предусмотрено национальными правовыми нор-
мами и законодательными актами Египта, а также 
согласуется с религиозными и культурными цен-
ностями нашего общества. 

Г-н Ареф (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне вы-
разить признательность делегации Бангладеш за ее 
напряженную и достойную похвалы работу, проде-
ланную в процессе переговоров, которые привели 

к принятию резолюции 77/287. Мы придаем боль-
шое значение ее преданности делу и стремлению 
подчеркнуть важность обеспечения всеобщего ох-
вата населения услугами здравоохранения. 

В нашей стране в осуществление соответству-
ющих принципов Конституции Исламской Респу-
блики Иран и благодаря реализации националь-
ных программ в данной области был достигнут 
значительный прогресс в расширении доступа к 
медицинской помощи и обеспечении охвата насе-
ления медико-санитарными услугами. Мы будем и 
впредь делать все для повышения эффективности 
мер в области обеспечения всеобщего охвата услу-
гами здравоохранения, призванных содействовать 
укреплению здоровья и благополучия людей. 

Несмотря на предпринимаемые нами на на-
циональном уровне титанические усилия по обе-
спечению всеобщего охвата населения услугами 
здравоохранения и разработке соответствующих 
стратегий в области здравоохранения, принятие и 
применение односторонних принудительных мер 
против нашей страны по-прежнему препятствует 
нашей работе в этой области. Эти противоправные 
деяния, представляющие собой грубое нарушение 
основополагающих принципов международного 
права и принципов, закрепленных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, не позволяют на-
селению в полной мере достичь экономического 
и социального развития и препятствуют осущест-
влению прав человека, включая право на здоровье, 
благополучие и доступ к лекарствам. Очевидно, 
что такие односторонние принудительные меры 
также препятствуют распределению ресурсов и 
подрывают способность государств реализовы-
вать программы и обязательства в области здра-
воохранения. В свете сказанного считаем нужным 
подчеркнуть, что государства должны отказаться 
и воздерживаться от введения и применения одно-
сторонних принудительных мер, чтобы обеспе-
чить всем людям наивысший достижимый уровень 
здоровья. 

В соответствии с резолюцией 77/287, мы хоте-
ли бы еще раз подчеркнуть, что достижение целей 
этой резолюции, в том числе в области финансиро-
вания здравоохранения, требует глобальной соли-
дарности и коллективной работы в целях устране-
ния барьеров, с которыми сталкиваются развиваю-
щиеся страны в этой области, и установления меж-
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ду государствами-членами отношений подлинного 
международного сотрудничества. В этой связи 
мы подчеркиваем важность принятия на между-
народном уровне конкретных мер для укрепления 
сотрудничества между государствами-членами, 
включая предоставление по запросу финансовой и 
технической помощи с учетом потребностей и при-
оритетных задач ходатайствующих государств. 

Исламская Республика Иран хотела бы подчер-
кнуть, что в вопросах осуществления положений 
данной резолюции мы будем руководствоваться 
нашими национальными законами и нормами и ис-
ходить из стоящих перед страной первоочередных 
задач, а также учитывать наши культурные, рели-
гиозные и социальные особенности и условия. 

Г-жа Моррис Гарридо (Гватемала) (говорит 
по-испански): Гватемала привержена обеспечению 
первичного медико-санитарного обслуживания на 
уровне общин в рамках инклюзивного подхода к 
достижению всеобщего охвата населения услугами 
здравоохранения на основе широкого участия. При 
этом Гватемала отмежевывается от шестнадцатого 
пункта преамбулы резолюции 77/287, принимая во 
внимание, что содержащиеся в нем формулировки 
противоречат нашему национальному законода-
тельству и государственной политике по защите 
жизни и сохранению семейных ценностей. 

Гватемала поощряет, отстаивает и защищает 
права человека всех людей без какой бы то ни было 
дискриминации, исходя при этом из проводимой ею 
политики обеспечения соответствия национальных 
законов принятым в обществе нормам. Поэтому мы 
хотим заявить об имеющихся у нас оговорках в от-
ношении включения в текст формулировок, условий 
и положений, прямо или косвенно противоречащих 
Политической конституции Республики Гватемала 
и ее внутреннему законодательству, в том числе — 
но не только —по вопросам, касающимся сексуаль-
ных и репродуктивных прав. Мы также оставляем 
за собой право толкования термина «репродуктив-
ные права», который для государства Гватемала не 
подразумевает аборты. 

В отношении толкования термина «репродук-
тивные права» не существует международного кон-
сенсуса, а в национальном законодательстве Гвате-
малы говорится только о политике в области сексу-
ального и репродуктивного здоровья, но не о репро-
дуктивных правах, поскольку этот термин может 

быть истолкован как право на аборт или практику 
абортов, что противоречит национальному законо-
дательству нашей страны. 

Г-н Гейе (Сенегал) (говорит по-французски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблаго-
дарить делегацию Бангладеш за прекрасную работу 
по организации переговоров с целью согласования 
имеющей столь большое значение резолюции 77/287. 

Она была принята Генеральной Ассамблеей в 
крайне важный момент. Едва преодолев пандемию 
коронавирусной инфекции, мир продолжает сталки-
ваться с ее многочисленными последствиями, кото-
рые оставили неизгладимый след на наших системах 
здравоохранения, тем самым продемонстрировав 
ненадежность и ограниченность этих систем, когда 
речь заходит о настоятельной необходимости обе-
спечения всеобщей санитарно-эпидемиологической 
безопасности. 

Только что принятый нами текст, несомненно, не 
только является важным дополнением к разного рода 
политическим заявлениям, сделанным государства-
ми-членами на встречах высокого уровня по вопро-
сам здравоохранения и развития, но и будет служить 
основой для реализации четко сформулированных 
мер по устранению неравенства, существующего 
в области здравоохранения как внутри отдельных 
стран, так и между странами. Он также будет содей-
ствовать принятию политических обязательств по 
утверждению планов действий и разработке успеш-
ных многосторонних стратегий, особенно в отноше-
нии социально-экономических и экологических фак-
торов. С учетом этих масштабных задач, призван-
ных обеспечить эффективное преодоление проблем 
в области санитарии, с которыми мы все сталкива-
емся, наша делегация поддерживает предусмотрен-
ный проектом резолюции процесс и приветствует 
консенсус, который привел к его принятию. 

Вместе с тем Сенегал не вошел в число авторов 
текста из-за включения в него шестнадцатого пункта 
преамбулы, который мы считаем крайне двусмыс-
ленным и противоречащим нашей последователь-
ной позиции, особенно в том, что касается термина 
«сексуальные права», против включения которого в 
текст наша делегация возражает. Мы оставляем за 
собой право интерпретировать этот пункт в соот-
ветствии с законами и культурными и религиозны-
ми ценностями нашей страны. 
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Г-н Чумаков (Российская Федерация): Поло-
жительно оцениваем работу Бангладеш в качестве 
координатора переговорного процесса. Россия при-
соединилась к консенсусу по резолюции 77/287. 

В то же время в шестнадцатом пункте преамбу-
лы сохранилось проблемное для нашей делегации 
упоминание итоговых документов конференции по 
обзору Программы действий Международной кон-
ференции по народонаселению и развитию. В соот-
ветствии с пунктом 4 постановляющей части резо-
люции 65/234 Генеральной Ассамблеи достигнутые 
договоренности по упомянутой Программе не под-
лежат повторным переговорам. Разделяем также 
тезисы делегации Ирана о негативном воздействии 
односторонних мер. В целом выражаем признатель-
ность за полезную инициативу данной резолюции. 

Первичная медико-санитарная помощь предус-
матривает комплексную заботу о здоровье человека 
на протяжении всей его жизни: от мер по укрепле-
нию здоровья и профилактики болезней до лечения, 
реабилитации и паллиативного ухода. Как отмеча-
ется в резолюции, в свое время на концепцию пер-
вичной медико-санитарной помощи существенное 
влияние оказал опыт развития систем здравоохра-
нения в социалистических странах. 

Принимаемый сегодня документ придаст им-
пульс работе в России на национальном уровне. 
Еще С 2019 года реализуются мероприятия проек-
та развития системы оказания первичной медико-
санитарной помощи, направленного на повышение 
доступности данной помощи для жителей отдален-
ных и малонаселенных пунктов, развитие санитар-
ной авиации, формирование системы защиты прав 
пациентов, увеличение доступности для граждан 
поликлиник и поликлинических отделений, вне-
дрение стандартов и правил новой модели органи-
зации оказания медицинской помощи, а также на 
увеличение охвата профилактическими и медицин-
скими осмотрами и диспансеризацией. 

На конец 2022 года в рамках реализации про-
екта на созданных или замененных фельдшерско-
акушерских пунктах и во врачебных амбулаториях 
осуществлено 6,5 миллиона посещений. Передвиж-
ными медицинскими комплексами осуществлено 
300 000 выездов, осмотрено порядка 9 миллионов 
человек. Принятие этой резолюции положительно 
отразится на обеспечении всеобщего охвата услу-
гами здравоохранения, а также будет способство-

вать достижению целей в области устойчивого раз-
вития, в том числе связанных со здоровьем, искоре-
нением бедности и голода, обеспечением доступа к 
водным ресурсам, санитарии, занятости и экономи-
ческого роста. 

Г-жа Пичардо Урбина (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Наша делегация благодарит Бангла-
деш за представление этой резолюции, направлен-
ной на развитие и гарантирование всеобщего ох-
вата услугами здравоохранения — права, которое 
наше правительство признает и обеспечивает для 
всего населения Никарагуа. 

Что касается пунктов, в которых идет речь о 
всеобщем доступе к правам в сфере сексуального 
и репродуктивного здоровья, то мы отмечаем, что 
эти понятия и их толкование в каждом отдельном 
случае регулируются национальным законодатель-
ством соответствующей страны. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов го-
лосования после голосования. Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет завершить рассмотре-
ние пункта 22 повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 69 повестки дня (продолжение) 

d) Укрепление международного сотрудничества 
и координация усилий в деле изучения, 
смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы 

Проект резолюции (A/77/L.66) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Генеральная Ассамблея 
возобновляет рассмотрение подпункта d) пункта 69 
повестки дня, озаглавленного «Укрепление между-
народного сотрудничества и координация усилий в 
целях изучения, смягчения и минимизации послед-
ствий чернобыльской катастрофы», для принятия 
решения по проекту резолюции, опубликованному 
в качестве документа A/77/L.66. 

Мы приступаем к рассмотрению проекта 
резолюции A/77/L.66. 

Слово имеет представитель Секретариата. 

https://A/77/L.66
https://A/77/L.66
https://A/77/L.66
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Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотел бы объявить, 
что со времени представления проекта резолю-
ции A/77/L.66 к числу его авторов, помимо деле-
гаций, перечисленных в самом документе, присо-
единились следующие страны: Албания, Алжир, 
Армения, Австралия, Австрия, Азербайджан, Бе-
ларусь, Бельгия, Босния и Герцеговина, Болгария, 
Канада, Китай, Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, 
Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, Германия, 
Греция, Гватемала, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Израиль, Италия, Япония, Латвия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, 
Монако, Черногория, Марокко, Королевство Нидер-
ланды, Норвегия, Парагвай, Польша, Португалия, 
Республика Молдова, Румыния, Российская Феде-
рация, Сан-Марино, Сербия, Сингапур, Словакия, 
Словения, Испания, Швеция, Швейцария, Таиланд, 
Турция, Соединенное Королевство и Соединенные 
Штаты Америки. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея при-
мет решение по проекту резолюции A/77/L.66, 
озаглавленному «Долговременные последствия 
чернобыльской катастрофы». Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/77/L.66? 

Проект резолюции A/77/L.66 принимается 
(резолюция 77/288). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Меня попросили выступить 
со следующими замечаниями от имени Председате-
ля Генеральной Ассамблеи: 

«Эта резолюция, с инициативой о принятии ко-
торой в прошлом выступала Беларусь, а в ходе 
нынешнего заседания выступила Украина, за-
трагивает важные вопросы ядерной безопас-
ности и напоминает нам об экологической и 
человеческой катастрофе, которая может про-
изойти, когда безопасность ядерных реакторов 
не гарантирована. Для борьбы с такими бед-
ствиями и их последствиями необходимы со-
трудничество и диалог на региональном уров-
не. Отрадно отмечать широкую поддержку этой 
резолюции и тот факт, что к числу ее авторов 
присоединились государства из различных ре-
гионов. Призываю государства-члены продол-
жать взаимодействие по вопросам, связанным 
с ядерной безопасностью и гуманитарными 
аспектами». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановля-
ет завершить рассмотрение подпункта d) пункта 69 
повестки дня? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин. 

https://A/77/L.66
https://A/77/L.66
https://A/77/L.66
https://A/77/L.66
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